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A KELET" előfizetési dlija: 
Vidékre postán vagy helyben házhoz hordva 

Egósz érre....... lofrt. 
Félévre " . . . . . a 

Negyedévre........ 4 
Egy hóra selyben... . . Ifrt 3okr. 

Egyes szám ára 7 kr. 

Megjelenik a „Kelet" mindennap, az ünnepeket követő napok 
kivételével. 

POLITIKAI ÉS KÖZGAZDASÁGI NAPILAP. 

Bészsen : Oppelik Alajos Stadt Stubenbastei Nr. 2. e 
haus der Wollzeile 36.) Haasenstein et Volgler (Wallásch 
gasse I0.) Rud. Mosse Publicistische Burea Budapesren 
Haasanstein és Vogler hirdetés közv. irodája. 
A. V. birdetések felvételi irod Budapesten Szervitatér 5. sz. 

MHirdetési dijak 
Hatszor nasábozott gármond sor v annak tere ő kr. dij minden hirdetés után 30 kr. agyobb és Bélye oribb 

ardetéreknél külön kedvezményt is nyujt a élei j 

Hirdetéseket fölvesznek: 
2 

Goldberge 

Nyilttéri cxikkek 
gármond sora után 25 kr. fizetendő. 

Szerkesztői szállás : 
Főtér 4-ik szána, hová a lap szellemi részét illető közlemények ezimzendők. 

Az ÉRTÉKESEB CZIKKEK DIJAZTATNAK. 
Kéziratok nem adatnak vissza. 

HKiadó-hivatal: 
Stein János könyvkereskedése, hová az előfizetések és hirdetések küldendők. 

Az ipari haladás eszközei 
A párizsi iparmuzeum. 

Ő Felsége a bécsi nagyszerű diszmenet 
megtartását csak azért engedte meg, hogy 
szolgálatot tehessen vele az iparnak és hogy 
- saját szavai szerint - ,kifejezhesse el- 
ismerését az államéletben való értéke iránt.4 
Bizony, ipart fejleszteni fejedelmi foglalko- 
zás, mint a hogy az, népeket boldogitani s 
országokat virágoztatni fel. És bizonyára min- 
dig van oly szép és nemcs, mint bármelyik 
azon emberbaráti cselekedetek között, miket 
az érző emberi sziv a szenvedő emberiség 
fájdalmainak enyhitésére kitalált. A nyomort 
és szegénységet gazdagsággal s boldogság- 

gal cserélni ki [nem lehetséges fillérekkel, 
bármily nagy számmal legyenek is az áldo- 
zatkész lelkek, mert a mellett, hogy csak 
ideiglenes segélyt ad, osupán a vagyonnak 
egyik kézből a másikba való vándorlását je- 
lenti, de elpazarolható pénz helyett megadni 
a szegénynek a tehetséget rá, hogy bármi- 
kor, midóőn munkához nyulni kész, maga te- 
remtse meg a vagyont s növelje a társadal- 
mi közvagyonosodást, ben tartsa maga szá- 
mára az ország kivándorló pénzét, ez a va- 
lódi jótékonyság, itt működhetik valódi si- 
kerrel az emberbaráti szeretet. 

És ezt érzik is, tudják is azon külföl- 
di államok, hol nagyobb az ipar felvirágoz- 
tatására alapitott intézetek száma, mint a 
szegények háza stb. nemes irányu inté- 
zeteké. 

A mult század végén részben Smidt 
Ádám szabadkereskedelmi elméleteiből kifo- 
lyólag az a nemzetgazdasági nézet fejlődött 
ki, és sok helyt maig is keményen tartja 
magát, hogy az ipart nem lehet mesterséges 
eszközökkel előmozditani. Európa vezérálla- 
mai azonban csakhamar rájöttek, hogy a 
mint tanitás utján orvost, müvészt, stb. le- 
het nevelni s ezeknek láthatólag jobb dol- 
guk van, mint a kiknek semmi kenyérkere- 
setük sincs, ép ugy kitünő iparost is lehet 
nevelni s az ipar felvirágozása legelső sor- 
ban a csinnal és gyorsan munkálkodó ipa- 
rostól függ. 

Nálunk ez a belátás most kezd elő- 
ször tért hóditni, s mi azt hisszük, nem vé- 
gezünk hiábavaló munkát, ha tovább ismer- 
tetjük az ipar fejlesztésére külföldön fennál- 
ló intézményeket, a melyeknek ismertetését 
v Visszaemlékezés külföldre" czimű czikkso- 
rozatunkban már korábban megkezdettünk 
volt. 

Amaz ismertetésünk folyamában szólot- 
tunk a bécsi műipariskoláról, a bécsi, mün- 
eheni, stuttgarti, nürnbergi iparmuzeumok- 
ról. Hátra van még az általunk személyesen 
tanulmányozott iparmuzeumok közül a pári- 
zsi, londoni, brüsseli, melyeknek rövid jel- 
lemzése után át fogunk térni, az általunk 
szintén meglátogatott, mintegy 35 külföldi 
1paros oskola ismertetésére, 

A ELET" TARCZÁJA, 

A keresztanya. 
Elbeszéllés. 

Irta; 

JAureR frönev. 

(Folytatás.) 

V. 

Marczel felugrott a reá várakozó kocsiba, 
a kocsis a groom által, ki maga is felült mellé, 
sietésre ösztönöztetve megcsapta lovát, E az vág- 
tatva indult meg és csak mintegy husz percz 
mulva állt meg az eylau-i uton egy virágok s 
zöldellő fák által félig elrejtett kis palota előtt. 
Egy komornyik elvezette Marczelt több félig meg- 
világitott szalonon keresztűl, a pazarul butorozott 
ezer csecsebscsével s könyvekkei tulhalmazott bou- 
doir ajtajáig. Johanna hosszu fehér pongyola öl- 
tönyben hanyagul pihent egy nyugágyon; fel- 
emelkedve élénken szólt : 

- Végre itt van ön! 

- Siettem azonnal, de bajosan találtak meg 
levelével. Mi baj van? 

A párizsi iparmuzeum még 1794-ben 
alapittatott s 1708-ban foglalta el jelenlegi 
szép nagy épületét. A muzeum természete- 
sen egyike a legnagyobbszerüeknek egész Eu- 
rópában, de kiindulási pontja első tekintetre 
láthatólag nem azon idealis szempont volt, 
mely például a bécsieket a muzeum alapitá- 
sában vezérelte. Bécsben styl és izlést ad és 
adott az iparosnak a muzeam s e czélből 
gyüjteményei az antidue classikus és a rá 
következő kor legszebb, styl tekintetében leg- 
kifogástalanabb alkotásait foglalja magában, 
kezdve a szobrászaton, épitészeten egész a 
lakatosságig és szövészetig. De Párizsban, 
a hol a fogékony iparosnak annyi módja 
és alkalma van a Louwre bámulatos gazdag- 
ságu gyüjteményeiben s még számtalan 
más kitünő collectiókban az eszményi szé- 
pet tanulmányozni, imádni és utánozni, az 
iparmuzeum nem arra tanitja az iparost, 
hogy milyen alakot adjon készitményeinek, 
hanem arra, hogy mi módon lehet valamit 
helyesen megteremteni. Az intézet tehát in- 
kább technicai czélból van alapitva s részint 
az ipari czélra feldolgozható anyagokat, ré- 
szint ipari műeszközöket foglal magában. 

Az intézetnek czime: „Conservatoire des 
arts et metierst s nagy számu termeiben 
oly óriási mennyisége a gépeknek, szerszá- 
moknak, anyagoknak, a technicai kivitel te- 
kintetében mesteri műveknek (ez utóbbiak 
legkevesebb számmal), hogy egy vastag köny- 
vet megtölthetni leirásával, itt megemlitjük 
csupán, hogy például egyik teremben a sző- 
vészetnek minden korban és nemzetnél hasz- 
nált eszközei föl vannak tüntetve egész a 
tökéletesitett Jackard-szövőszékig, másban ki- 
csiny mintaberendezésüű műhelyek a fazakos- 
ság-, asatalosság, porczellángyártás, festék- 
készités stb. mesterségekre, harmadik az op- 
tikai és akustikai terem, e téren mindennemü 
találmánynyal és eszközökkel, hasonlóan a 
phisikai terem, ötödikben az üveggyártás 
többek közt egy üvegszálakból álló sörénynyel 
és szőrrel ellátott hatalmas oroszlánnal és kigyó- 
val, hatodik, a nyomdászat és vele rokon mester- 
ségeké, a papir készitése stb. hetedik, a gépé- 
szeté, mozgásban levő gépekkel, nyolczadik a viz- 
erő felhasználására, vizet meritő, szivattyuzó, 
és vizre alkalmazott mindennemü erőmü- 
vekkel, melyeket valóságban viz hajt és vi 
zen dolgoznak; nyolczadik a bányászat, a 
többek között azon géppel, mely a Mont- 
Cenis-alagutat furta, a grenellei ártézi kút 
egy mintájával; kilenczedikben, az óragyár- 
tás, óraszerkezetekkel a legrégibb időktől; 
tizedikben a vasuti ipar minden hozzátartozó 
eszközökkel ; tizennegyedik a geometria segéd- 
szereivel. § igy tovább a malom-ipar a czu- 
korkészités, olaj-, gázgyártás stb. legkitünőbb 
eszközei s aczikkek készitésének módja kéz- 
zelfoghatóvá téve. ' 

Ime igy tanitják Párisban az iparost s 
módot adnak rá, hogy tanulmányozza kenyér- 
keresetének olyan eszközeit, melyeket nálunk 

nemcsak nem használnak, de képzeletük sem 
lehet róla, hogy olyanok léteznek is. 

: Justus. 

- A képviselőház pénzügyi bi- 
zottsága tegnapelőtt d. e. 11 órakor tartott 
ülésében tárgyalás alá vette az 1875. évi, vala- 
mint az 1876. évi közös zárszámadásra alapitott 
leszámolás szerint Magyarország terhére mutat- 
kozó tartozás fedezéséről, továbbá az 1878. évi 
közös vámjövedelmeknél mutatkozó hiány fedezé- 
sére vonatkozó póthitelekről szóló törvényjavasla- 
tokat, melyek érdemileg s általánosságban elfo- 
fogadtatnak. 

A részletes tárgyalásnál több irályi és szer- 
kezeti módosítást tett a bizottság a javaslatokon, 
minek folytán azok uj szövegezésével Hegedüs 
Sándor előadó bizatott meg. 

Tárgyaltatott végül a félkrajczáros váltópénz 
kicseréléséről szóló törvényjavaslat, mely megha- 
tározza az 1878. évi VI. t. cz. értelmében 6000 
frt erejéig veretendő félkrajczárosok alakját és 
nagyságát. A javaslat változatlanul Zelfogadtatott. 

A bizottság legközelebbi ülése hétfőn az 
országos ülést megelőzőleg lesz, melyen a mai ha- 
tározatok hitelesitésén kivül, tárgyaltatni fog az 
igazságügyminiszter által kért póthitelről szóló 
törvényjavaslat. 

- Azországgyűlési szabadelvü 
párt tegnapelőtti értekezletén első sorban kije- 
löltettek a véderő bizottságba: Papp Lajos, a 
Horvátországgal kötendő penzügyi egyezmény tár- 
gyalására kiküldött bizottságba Szlávy József he- 
lyébe Falk Miksa. Az erdőügyi bizottságba a le- 
mondott Kende Péter helyébe választandó tag ki- 
jelölésére az egyesült ellenzék szólittatott fel. 

Ezután felvétetett s rövid tárgyalás után 
elfogadtatott a Luizatut megváltásáról szóló tör- 
vén yjavaslat. 

Szontagh Pál elnök tegnap d. u. 6 órára a 
népiskolákat illető tjavaslat tárgyalására értekez- 
letre hiván össze a tagokat, az ülés véget ért. 

Az orosz forradalom. 
Az orosz forradalom terjedéséről irják : 
A Pétervárott elrendelt és torvezett rendki- 

vüli intézkedések rémitőek. Három nap alatt min- 
denkinek be kell szolgáltatnia fegyvereit. Minden 
utcza, minden ház a rendőrség által ellenőrizte- 
tik. Este 9 órán tul sankinek sem szabad az ut- 

czán mutatkozni bisonyitvány nélkül, mely el- 

mondja, honnan jón, mi járatban van, hova megy ? 
Tiz óra után a kaszárnyákban sehol sem szabad 
világosságnak lennie. Állitják, hogy ezt azért ren- 
delik, hogy a tábornokok legalább éjjel sétálhas- 

sanak az utczákon, melyekről a nép kitiltatik. Ily 
intézkedéseket tervez Gurko! 

De a merényletek ismét egymást érik. A 
czár téli palotája előtt ismét két bombát találtak. 
Este egy uri fogatból hálóban eresztették le a 
bombákat és a fogat ezután sebesen elvágtatott. 
Az utczákon szétrobbanó petárdákról naponkint 

hallani. Péntekről szombatra virradó éjjel a szin- 
házak mellett és a legjártasb utczák sarkain lá- 
zitó tartalmu proclamatiókat ragasztottak föl. A 

- Nagyon komoly dolgokról akarok önnel 
beszélni. Üljön le ide. 

A szinészunő egy törpe székre mutatott kö- 
zel hozzá, melyre vastag papirgöngy volt dobva s 
egészen összegyürve. 

- Valami kézirat! szólt Marczel a mint 
kezébe vette, hogy a kis asztalkára helyezze. Köl- 
temények... Oh! hiez ez ,Raymonde", azon drá- 
ma, melyről emlitést tett a minap. Ugy látszik, 
hogy ez olvasmány egészen idegessé tette kegye- 
det, némely lapok egészen összegyürtek s szót is 
szaggattak. 

- Hagyja most azt s hallgasson reám. Em- 
lékszik, hogy ezelőtt tizenkilencz évvel téli idő- 
ben, együtt mentünk megkeresztelni egy kis le- 
ánykát. 

- A René leányát. . . Igen, emlékszem, 
hogy ne. 

- Tudja-e hol van most ez a mi kereszt- 
leányunk? : ! 

- Anyja halála után egy nagynénje vette 
őt magához . . . De hisz kegyed épen azon kis 
városból jön most, hol ő lakik, alkalmasint látta 
őt s többet tudhat felőle mint én. 

- Töőbbé nincsen ott, hol ön gondolja. 
- Milyen titokzatos modorban beszél ke- 

gyed! Elrabolták volna ? 

- El. 
- Annyi igaz, hogy a kis lány szépnek 

igérkezett lenni .. . S ki rabolta el? 

- Hogyan kérem? 

- Én, ba mondom. Klaudia itt van e ház- 
ban, egy másod emeleti szobában, hol nyugodtan 
alszik, elnyomva izgalom és fáradtságtól. Láttam, 
hogy szerencsétien, hogy fogolyként őriztetik, pénz- 
sovár nagynénje által; béemeltem hirtelen a vas- 
uti koupéba, melybe ide utaztam. 

- Kegyed tudja alkalmasint, hogy ez eset, 
kiskoru egyén elszőktetése és hogy a büntető tör- 
vény... 

- És hogyan! ön is már a törvénykönyv- 
ről beszélt nekem? De ön valóban tréfás ember; 
mit gondol, olvastam-e én valaha a tőörvény- 
könyvet ? 

- IHtt fogságról is lehet szó, holnap itt 
lesznek kegyednél a törvény emberei a rendőrök s 
mit tudom még mik ? 

- Ob! bhitemre! csak hadd jőjjenek, azt 
fogom felelni nekik, hogy én vagyok a leány ke- 
resztanyja. 

- A tőörvény nem tud semmit, sem kereszt- 
anyáról, sem keresztapáról. 

- Akkor tehát segély és oltalom nélkül 
kell vala hagynom a szegény gyermeket, kinek 
hogy védője leszek, megfogadtam isten előtt? Ez 
igazán különös dolog és mondhatom önnek tőr- 
vénykönyve, daczára a neki tartozó tiszteletnek, 
nagyon sajátságos egy könyv lehet, hallani sem 
akarok többet róla. 

- A hatóság beszélni fog róla kegyednek 
Én ma am. beleegyezése nélkül is, de mindez még jól eliga- 

1endőrség letépte azokat, de mint varázs-szóra, a 
forradalmi végrehajtó bizottság e felhivásai ismét 

tak. A rendőrség az éjjel mintegy 150 embert 
fogott el. A titkos kéz tovább müködött és a rend- 
őrség nem foghatta el. A dolog végre oly ará- 
nyokat öltött, hogy két szakasz katonaság vonult 
ki Berg ezredes vezénylete alatt, mely megszállot- 
ta az utczákat s a házak kijáratait. De ha a 
katonák jobbra néztek, a forradalmi kiáltványok 
balfelől jelentek meg, s ha azokat a bal felén 
leszaggatták, ismét kiragasztattak a háznak jobb 
felén. 

A császár ellen intézett merénylet óta a ka- 
tonaság a kaszárnyákban consignálva van. Éjjel- 
nappal kozákok járják be az utczákat. April 16- 
án egy parasztot fogtak el, kinek zsebében volt a 
forradalmi hadcsapatokról (1) szóló dispositió. E 
szerint april 10 és 17 közti éjjelen kellett kitőr- 
ni a lázadásnak. - A forradalmi bizottság 
2000 embert volt kiküldendő, kik megtámadják 
a Péter Pál várat, a téli palotát s a harmadik 
osztályt. 

A katonaság azonnal a megfelelő intézkedé- 
seket tette. Erős hadosztályok szállották meg az 
illető helyeket, éjjel nappal vártak; de nem tőr- 
tént semmi. A paraszt zsebében talált iraton nem 
volt semmi név. Ugy látszik, mistificatió az 
egész, a forradalmi párt az ilyesmikkel kifárasz- 
tani akarja a hatóságokat s a hadcsapatokat. 

Alexandrow ügyvéd, Sa-sulics Vera védője 
elfogatott. Szintugy elfográk Petlin urat, a biro- 
dalmi bank egyik osztályfőnökét. Állitólag egy 
miliót találtak nála; a nibilisták készpénzbeli 
vagyonának felét. Petlin testvérénél, ki a pres- 
kaui kormányzóságnál volt alkalmazva, compro- 
mittáló iratokat találtak s ez adott okot az elfo- 
gatásra. 

Igen különös elfogatás történt april 19-én 

egy hőlgy karon fogva sétáltak az utczákon s lép- 
ten-nyomon egy ur üldőzé éket, ki nem tévesztet- 
te el őket szem elől. A hölgy többször visszate- 
kintett üldőzőjére, de ez makacsul követte mint- 
egy tiz lépésnyi távolban. A hidra érve, a hölgy 
megállt, a hid karfájára támaszkodott és lenézett 
a csatornába. Ekkor egyszerre kalapja leesett a 
vizbe. A hölgy gyorsan kalapja után a vizbe ug- 
rott. A vizben ismeretlen ur utána ugrott. A viz- 
ben kétségbeesett küzdelem támadt az ur s a 
hölgy között, mely a hölgy elfogatásával végző- 
dött. Kisült, hogy a hölgy - egy erőteljes fiatal 
férfiu, ki nihilista s midőn az látta, hogy a tit- 
kos rendőrség egy kéme üldözi, a vizbe ugrással, 
öngyilkosság által akart véget vetni életének. A 
„hölgy" kisérője is elfogatott. - A trónörökös 
fenyegető leveleket kapott, melyekben azt taná- 
csolják neki, menjen egy időre kültöldre, ha nem 
akarja, hogy „kellemetlenségek" érjék. 

A bécsi diszmenet. 
A város. 

Az emelvényeken már hat órakor kezdett a 

közönség gyülekezni, holott a diszmenet csak ki- 
... s ............................. 

zodhatik, ha hajlandó kegyed az okos szóra hall- 
gatni. 

- Az az, hogy adjam vissza Klauliát 

azon nőnek, ki polgárias erényeinek magaslatáról, 
mint kalandornővel bánt el velem. 

- A harag nagyon rosz tanácsadó és már 

is nagy vigyázatlanságot követett el kegyeddel. 

Szólok is én erről a revetséges Kisvárosi nőről. 

De van ott törvényes gyám is. 
- Tudja mit, ha ön is látta volna sirni e 

gyermek-t. miként én láttam, éppen azt tette vol- 

na a mit én, minden gondolkodás nélkül... 

Nem gondoltam eléggé meg a dolgot, az igaz. 

Oh! eléggé is meg vagyok büntetve érte! 

- Mit akar ezzel mondani? 
- Semmit. 
Két halk ütés hangzott az ajtófélen s egy 

nagy kéz felemelve az ajtó függönyt, egy inas 
feje tünt elő mögüle... 

- Az asszonyom ujabb 
zője... 

1 - Nem fogadok el senkit. Megmondtam 
volt határozottan. 

- De nem akar eltávozni, azt mondja, hogy 

asszonyom azt mondta, várni fogja őt mihelyt 

haza érkezik s hozzátette, hogy látva a boudoir 

ablakát megvilágitva, tudja bizonyosan hogy asz- 

szonyom itthon van. .. 

- Jól van, vezesd be hát. 
Marczel ez alatt felállt. 
- Ön nem megy el még, nemde? 

- Félek, nehogy alkalmatlan legyek. 

szerepének szer- 

d. u. 4 órakor a Wosneszenski-hidnál. Egy ur s ( 

lenez órakor volt indulandó a praterből. Az álló 
közönség már fél öt órakor özönlött a ring-stras- 

kiragasztattak. Kiváncsi sétálók, kik arra mentek, jséra, a praterstrassén meg már órakor sürű sor- 
megálltak, elolvasták a felhivásokat - s elfogat- falat képezett és nézte az egyes jelmezeseket, kik 

a gyülekező térre siettek. 
Öt és nyolez óra közt a legérdekesebb jela- 

net a wurstel praterben folyt le. A kiállitási ro- 
tunda felé vezető utakon sorakoztak a menet 
egyes csoportjai; mindegyik csoport helye ki volt 
jelölve és jelvényes táblákkal feltüntetve. Két-há- 
rom órán át folyvást jöttek a menet résztvevői, 
mind ünnepi diszben, az idősebb jelmezesek nagy 
parókát, hatalmas szakállat, kifent, kisodort ba- 
juszt viseltek. Valóban martialis alakok voltak és 
akárhány közülök Götz von Berlichingen mintaké- 
pének vált. volna be. 

Nyolcz óra tájban jöttek már a női jelme- 
zesek is, a legpazarabb toilettekben. Legfeltünőbb 
voltak a gőzhajózás, a czukrászatot, a művészete- 
ket és az aranyművességet jelképező kocsikon le- 
vő női alakok. Mint idegenek nem emlithetjük fel 
névszerint a legszebbeket sem. Kettőt azonban 
még is megnevezánk a nők közül, mert ben- 
nünket magyarokat specialiter is érdekel. Az egyik 
a gőzhajókocsin ült; gyönyörű bordeauvőrős toi- 
letteben, fején piros kalpaggal; a Hungáriát jel- 
képezte. Huber hajóskapitány neje volt és sok 
évet töltvén Dél-Magyarországban, jól tud [magya- 
rul. A másik az aranyművesek kocsiján ült; szem- 
kápráztató toilettaje el volt lepve ékszerekkel, gyön- 
gyökkel, fején tündöklő diadém. A szép nő - 
nem kellett hozzá magyarázat - a gazdaságot 
jelképezte. E nő a szegedi származásu városszer- 
te ismert gazdag ékszerárusnak, Politzer Lajos- 
nak neje. 

A csoportok gyorsan sorakoztak és nehány 
perczczel kilencz után már megszólalt a városi 
birnök körtje, mely az indulást jelezte. A kiálli- 
tási fasor egész hoszában néhány ezernyi közönség 
nézte az indulást. 

A menet. 

Magát a menetet a város hirnöke tizenkét 
lovas trombitással nyicá meg; ezt követte a bé- 
csi egyetemeknek mintegy kétezer tanulója, az al- 
só-ausztriai tornatestület és a bécsi lövész egylet, 
külföldi lövész-egyletek küldöttségeivel. Az itt fel- 
soroltak képezték az első szakaszt. 

A város hirnöke erőteljes férfiu volt jelmez- 
ben, mely a város szineit mutatá, mellén a vá- 
rosi czimer. Az összes lovak szerszáma fehér-pi- 
ros. A tanulók előtt zászló lobogott, mely piros 
mezőn, nyitott könyven baglyot tüntetett elő. A 
fekete ünnepi ruhások közzé a különféle burschen- 
schaftok képviselőinek jelmezei változatosságot 
hoztak. 

A tanulókat izmos alakok követték, szép fér- 
fiak, az alsó-osztrák tornaegyletek képviselői zász- 
lóikkal. A bécsi lövészegylet csatlakozott a tor- 
nászokhoz. Az egylet ünnepi bizottsága a tulaj- 
donképeni csoport élén haladt, melyet a majd 75 
éves egyleti zászlót vivő herold nyitott meg, kö- 
vetve a lővész jelmezes zenekar által, melynek vig 
dallamait megtapsolták, Egy lovas lövész hat czél- 
táblát vitt. Az összes vidéki lövészegyletek kép- 
viselői követték. 

A második szakaszt azon ipartársulati ta- 

- Oh! csak semmi ingerkedés . . 
kérem . . . ön még nem tudja.. 

- Mit? kegyed talányokban beszél. 
- Nem mondhatom meg... 
Nem volt idő hosszabb magyarázatok s kér- 

désekre. Az, kit vártak belépett, az inas álal bé- 
jelentve: - Des Vignes Jakab ur! 

Nem volt többé amaz elvadult kinézésü bá- 
tortalan fiu, ki hajdan elhagyta volt kis szülő- 
városát, könnyü batyujával hona alatt, hogy di- 
csősséget, hirnevet szerezzen magának a nagy vi- 
lágban: most telyesen kifejlett férfi volt, kit Pá- 
ris egészen átalakitott, a nélkül. hogy arczáról 
gyermekded őszinteség kifejezését eltőrölte volna. 

A mint belépett, megállt az ajtónál, kel- 
lemetlenül lepte meg, hogy egy harmadik egyént 
is talál itt: arcza látható boszuságot fejezett ki, 
mi mosolyt idézett Marczel ajkaira. 

Johanna nyugalmat negélyezve, mit ideges 
mozdulatai meghazudtolni látszanak, sietett véget 
vetni e zavarba ejtő jelenetnek, 

- Hogyan uram, őn ilyen késő órában erő- 
vel betolakodik hozzám ! 

- Kegyed megengedte volt, hogy eljőjjek 
mihelyt megérkezik.. . 

. arra 

Johanna szavába vágott: - Az ön szülővá- 
rosából érkezem. 

- Hogyan! kegyed tudja ... 
- Mindent tudok. 

(folyt. köv.) 
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gok képezték, kik fekete ruhában vesznek részt; 
a kereskedők, pékek, timárok, műkertészek, czipé- 

szek, kovácsok, kosárkötők, vendéglősök, mészáro- 

sok, majorosok, szatócsok, fakereskedők, lszijgyár- 

tók és lakatosok, kardcsiszolók, mázolók, rézön- 

tők, orgonagyárosok, szeszgyárosok, keztyüsök, ká- 

dárok, pálinkafőzők, bádogosok, fodrászok, kalapo- 

sok, kárpitosok, épitőmesterek, aranyművesek, gomb- 

kötők, esztergályosok, szücsök, takácsok, üvege- 

sek és kávésok zászlóikkal és jelvényeikkel. 
Ezek mind feketébe voltak, a mi kissé egy- 

hangu képet nyujtott, de ez annál inkább föléb- 

resztó a kiváncsiságot a következő csoportokra. 

Tudvalevő, hogy a fekete ruhások részvétele ellen 

a sajtóban s gyülésben élénk vita folyt. 
És most következett az igazi jelmezes me- 

net, melyhez foghatót alig láthattak még. 
Bécs városának két lovas czimeres hirnöke 

nyitá meg, majd tizenőt fiatal bécsi polgár kö- 

vetkezett a Bécs városi és bajor országos szinek- 
be öltöztetve lóháton; három [lovas zászlóvivó az 
osztrák állami lobogóval, a bajor herczegi zászló- 
val és Bécs városóval és a harmincz főnyi városi 
zenokar. 

A polgárok mind megfelelő szinekbe voltak 

öltözve, fekete-sárga, kék-veres és kék-fehér csillo- 

gó szinpompában váltakozott. A közönség ekkor 
még kevéssé tapsolt, de csakhamar valóságos öröm- 
rivalgás hangzott a hosszu, beláthatatlan utezák 
egész során. 

Most következett a vadász csoport, az egész 

menetnek egyik fénypontja, a legelőkelőbb osztrák 

főurak adománya, igy a würtembergi horczeg, gr. 
Mannsfeld, Lichtenstein és Colloredo herczegek. 

Schwarczenberg Adolf, gróf Wilczek, gróf Ziohy 

Ődön, br. Rotschild. Elől egy hatalmas lovat pil- 
lantánk meg, megtermett pejménen, szent Hubert 
zászlajával kezében. Ott látjuk a zergevadászat 
daliás vezetőjét, idősb Wilczek gófot palástformá- 

ju zőld vadászkabátban; nyomban követik a zer- 
ge vadászok szürkés zöld ruhákban, vas sisakban, 

mindenféla tegzekkel, ijakkal, kézi puskákkal. E 

csoportot az alsóbb vadászat csoportja követé, de 
itt is egész fegyvertár kerülne össze; régi rend- 

szerüű puskák, ijak stb. Legjobban volt felfegyver- 
kezve a szarvasvadászat csoportja, melyet gróf 
Breuner vezet. A gróf hosszu szakállat visel, mi- 

nőt csak ritkán látunk; a legfelötlőbb alakok 

egyike, széles bársony barett, zöld vadászkabát, 
bő fegyverzet. - A csoport tagjai egytől-egyig 

szálas férfiak, fejükön az u. n. Miksa-sisakot vi- 
selik, az öltözet szűrkés zöld, a fegyverek mind 
középkoriak; némelyikén igen izléses diszitések lát- 

hatók. 
A diadalkocsi előtt, melyen a vadászat is- 

tene trónol, Berghammer fogorvos lovagol gyönyő- 

rü szürke paripán dus jelmezben. A csoport kocsi- 

ját Zumbusch épité; szép sugár formái, a styl- 

szerüség a diszletekben, mely még a lovak szer- 

számára is kiterjed, általános tetszést aratott. A 

kocsi oldalán hatalmas vadkanfej látszik, mellette 

a Diana nemes fénylő alakja, feje felett a hold- 

sarlóval, jobbján az aranyozott ijat, balkezében a 
kutya madzagát fogja. A kocsi szekrényét ezüst 

lombozat fedi, mely a hátsó falon olyan akár egy 
menyezet. Fölötte arany és ezüst zsinórokból him- 

zett háló füágg, melynek végein két aranyozott 

védkanfej látható, fogaik közt nagy gyürüket 
tartva. 

A kocsi belseje mindenféle állati bőrökkel 
van diszitve, melyek közül feltünt néhány szokat- 
lan nagyságu barna és fekete medvebőr. A kűürt- 
auartett zőld bársony üléseken foglal helyet. A 
kocsi közepén emelvény volt, melyen a vadászki- 

rály trónolt. 
A legkőzelebbi csoport volt a szarvas vadá- 

szoké. Hat feltünően óriási alakot látunk; hár- 
man közülök vörös, a többi három fehér jelme- 
zekben. A közfigyelmet keltő csoport vezetője, 
Buchweld százados. A medvevadászok szintén szá- 
las, megtermett férfiak; némelyiknek oly gyönyö- 
rüű fegyvere van, mely beválnék bármely gyüjte- 

ménybe. Az eddig felsorolt csoportoknál a szűrke 
és zöldszin az uralkodó. De a most következő 
solymár tündöklő piros szinekben ragyog: igen ér- 
dekes e csoport vezetője ifj. gróf Wilczek piros 
bársony barettben, testhez álló tricotban. 

Eredeti alakok még a szolgák, kik a med- 

vevadászok vérebeit vezetik: a takaros kis mór- 
fiu stylszerű vörös sisakkal fején. Végül felemlit- 

jük a prédaszállitó csinos kis kocsit fés a kürtő- 
sök pompás játékát. 

Igen kedvező volt a kertészet csoport- 

ja. Ilyenkor válik el csak, hogy a virágok a leg- 
szebb nőket is véghetetlenűl szépitik. A kocsi lu- 
gast képvisel, melynek hátterében Flóra, a virág- 
királyné, cerclet tart és udvaroltat magának. A 
kocsi mellett kertészleányok kertészszerszámokat 

visznek. - Az egész csoportot négy hosszu vi- 

rágokkal ellepett szekér övezi, melyeket apró pon 

nyk huznak és a szekereken babérfák vannak, 
melyek a sokat emlegetett eleven fasort képeznék. 
A formák és szinek izléses, ítarka változatossága 

itt a legkellemesebb látványt alkotá. A kertészle- 
gények és kertészleányok csoportjából Iyra hal- 
latszik. 

A Flóra, ki a lugasban, karcsu oszlopok, 

virágok és dus fűzérek között nyugodott, igen ka- 
czér jelmezt viselt. Gyönyörű szép leány volt. A 

kocsi mellett menő kertész leányok virágot szór- 
tak a közönség közzé. A lugas-kocsit négy vere- 
308 szürke (pompás fogat !) vonta. 

A vinozellérek kooja igen pazarul 

diszitett kocsi, melyen Bacchus, boroshordón ülve 
nagy kehelyben bort mér; szép leányalakok kör- 

nyezik a kocsit. melybe három ló volt fogva. A 

kocsi oly benyomást tesz, hogy az ember szinte 

vágyódik Bachus hive lenni - s fölkeresni a 

buffetet. 
A bányászat kocsija csakugyan megfe- 

lelt a hozzá kötött várakozásoknak! azt beszélték 
róla, hogy a művészek, a vadászok és a vasutak 

kocsijával az elsőségért versenyez. A gyémánt 

királyné sugárzó lebegő alakja, az arany és ezüst 
himzésü szövetekbe burkolt emberpár, mely a ko- 

csi hátterében menyezet alatt ül és melynek lá- 

bai mellett démonok tanyáznak, a kocsi mellett 
ballagó száz bányász, a csoportot megelőző ötven 
főnyi zenekar a legélénkebb tetszésnyilvánitásokra 

inditá a közönséget. 
Rz a kocsi, mondhatni, egész szinpad volt. 

Három hatalmas alak: „Bányaszellemek" tőrik 

fel a föld kincseit, melyek szemkápráztatólag vil- 
lognak. A tüz sugárzik, az arany s ezüst csillog. 

A gyémántkirályné koronát, aranyt s gyémánték- 

szert visel. A nagy közönségre számitott szemva- 

kitó allegoria. 
A diadalmi csoportban a molnárok és sü- 

tók nemes czéhét harmincz ember képviseli; köz- 

tük tizenkettő lovon úl. E csoport felőtlőbb pont- 
jai az óriási perrcz, a molnárzsákok, a czukrászok 

óriási tortája, a mészáros a virágokkal diszitett 

ökörrel, a hentes-buffet csinos hölgyei, a majoro- 

sok társulatának jelmezes alakjai, a szeszgyárosok 

és pálinkafőzők üzleteik jelvényeivel. 

A pékek és molnárok csoportja valóban iz- 
letes volt. A négylovas s koszorakkal gazdagon 

diszitett kocsin lisztes zsákok voltak, melyeken 

molnárnék ültek, igen szép nök s öltőzetük is, 

mint Bécsbe mondják, „appetitlich2. A mint a 

czukrászoknak szőnyegekkel, mindenféle csecsebe- 

csével diszitett kocsija az óriás lakodalmi tortával 

megjelent, hogy felkaczagtak a gyermekek ! Min- 

denfelől kérdezték, hogy a torta igazi-e, megle- 

het-e azt enni? E kérdésre minden mamának fe- 

lelnie kellett. 
A mészárosok csoportja igen hatalmas cso- 

port volt. A zászló sárga damasztból vereses se- 

lyemrojtokkal, a mezőn két veres ökörfej s két 

bárd. Roppant ember vitte, mellette két mészáros 
mester lóháton. A hat- „tigris? csődör által vont 

kocsin két megkoszoruzott ökör trónolt, melyek 

méltóságos önmegadással viselték el e kitüntetést, 

18 mészáros legény tarka jelmezben vette körül 
a kocsit. 

A hentesek kocsijukon, szintén Makart ter- 

vei szerint ünnepiesen diszitett s iny csiklandoz- 

tató buffetet állitottak fel, melyben pompás son- 

ka s kolbász volt kiállitva, virágok között. Az 

ember szinte beleharapni szeretett volna, termé- 
szatesen nem a virágckba. A buffet mellett há- 

rom gyönyörű hentesleány végezte a szolgálatot. 

46 jelmezes hentes, kik nem röstelték a költsé- 

get, hogy iparukat méltán képviseljék, követte a 

kocsit. 
Igen kedélyes a fogadósok és vendéglősök 

csoportja; diszes kocsin csinos pinczérnők egy 

száz hektoliteres hordóból, melynek ez a felirata: 

„Viel besser kráhet jeder Habn, So er die Kehle 
fenchtet an? - egyre mérik a bort; tizennégy 
lovas és huszonxilencz gyalog járó személy képe- 

zi ezen vidám bacohanaliaszerű csoportot. 

A ruházati ipar csoportjában, a szabók, czi- 

pészek, kalaposok, timárok lépnek fel. Szép feke- 
te szemű nő nézi a menyezet alatt az eléje kite- 
ritett ruházati tárgyakat. A kocsi derekán óriási 

olló vonja magára a nézők figyelmét és önkénte- 
lenül is mosolyra derülünk; nem kevésbbé gro- 

teszk a stylszerű óriási czipő és kerekekre alkal- 
mazott kosfej. A zászlón hét czimert látunk kö- 

vetkező czimerekkel: csizma, gallér, kalap, bőr, 

olló, keztyü és mesterséges virág. A szövészeti 
ipar kocsija tale van aggasztva a legpompásabb 
kelmékkel; a kocsi mellett legények és leányok 
rokolyákat visznek, a szövőszék gazdagon van di- 

szitve. 
Krónikairói tisztemhez képest még azt kell 

megemlitenem, hogy a szövőszéken dolgoztak. A 

második kocsin, a festők kocsiján 4 festőlegény 
állott, a négy alapszinbe öltözve; a mester és a 

legények. E kocsi is szövetekkel s virágokkal volt 
diszitve. 

A timárok kocsiját 25 főnyi városi zenekar 

követé. Következtek azután: a bognárak kocsija, 

az épitészek hordszéke, az ódon czéhládával, a 

szt. István templom mintáját vivő szakállas mun- 

kásokkal; az asztalosok diadalkocsija az 1848-ból 
való mesterládával, mely a faragó művészet re- 
meke, az üvegesek mesterileg készült kocsija, a 

fazókasak, cserepesek jelvényei, a száz akós hor- 

dót mutató Kádárok. 
A kocsigyártók kocsija nagyszerüű diszkocsi 

volt a 16-ik század izlése szerint, Négy ló vonta 

s hat gyönyörü polgárleány ült benne, kik bizo- 
nyára nem váltak a diszkocsi szégyenére. 

Az asztalosok stylszerű csoportját heroldok, 

zászlósok s trombitások nyiták meg. Az ünnepi 
kocsit, mely plateaun-t tüntetett elő, hat ló von- 

ta. E plateaun állott a gyalupad, melyen 2 mes- 

ter dolgozott. Oszlopokon nyugvó baldachin alatt 

nagy szekrény állott renaissance-izlésben. Veres 
drapeira s arany rojtok e valóban nagyszerű ko- 
csinak művészi jelleget adtak. Mesterek és legé- 
nyek, kik a 10.dik századból való mesterládát 
vittók, követték a kocsit. A csoport kitünőleg volt 
rendezve s a menet egyik legsikerültebb részét 

képvte. 

Az üvegesek egyszerű kocsijában üvegszek- 

rényt vittek, régi üvegkorsókkal. Legények egy 

régi ablakot vittek, ólomba foglaltan, melyet Gey- 

ling udvari üvegfestő osztrák és bajor czimerek- 

kel vittek. 
A fazekasok kocsijában régi ó-német kály- 

bát vittek. 

A mechanikai iparágak csoportjában érde- 

kes volt az órások antik órája, a kocsin levő or- 
gona, melyen egy nő játszott, a czitherázó nő és 

hegedülő fiu. A bérkocsisok bemutatták a régibb 

időktől mai napig divatozott jármüveket. 

Felemlitem még az osztrák-magyar Lloyd 
kocsiját (háborgó tenger, melyben a tenger iste 

nei hátukon hordják a vitorlás hajót), a fémipa- 

rosok, lakatosok, pénztárgyárosok, bádogosok, ércz- 

intők, vésnökök, aranymüvesek, könyvkötők, köny- 

vészek csoportjait. 

Nagyszerü csoportot (nyujtott a kereskede- 
lem. Egy pompásan jelmezett zászlótartó lova- 

golt elől, őt a kereskedelmi iskola 16 növendéke 
követé, szintén lóháton. A kocsi felépitménye ha- 

talmas párducz fejet tüntetett elő, virágok között. 

A kocsi elején Mercur szobra áll diszitések kö- 

zött. A kocsin tarka decorátió között mindenféle 

hatalmas csomag. 

Mellettük két nőalak, melyek közül az egyik 

a másiknak idegen földről hozott terményeket 
nyujt át „Adás-vevés. A kocsi ornamenticus di- 

szitményekkel végződött, melyek a kereskedelem 

jelvényeit tüntették elő. 30 kereskedőből áiló cso- 

port, mely a leggazdagabb öltönyöket viselte, kö- 

veté a kocsit. 

A legérdekesebb kocsik a hajósok, a műü- 
vészek és a vasutak kocsijai. 

E kocsik mindenikéről az mondható, hogy 
sengsatiót keltett: különösen a vasutak kocsiját, 

mely állandó műbecscsel bir, a közönség zajos 

tetszésnyilvánitásokkal, kalap és kendő lobogtatás- 
sal fogadta. 

A hajózási csoport óriási kocsiját, melynek 

elől és hátul erkélye van, nyoloz erős ló huzta. 

A kocsi előrészén delfint, tulsó végén a Danubi- 
ust látjuk, közepén hatalmas árboczra aranynyal 

himzett vitorla van kifeszitve. A kocsi közepe 

fölött aranyozott cantaur függ, melyet ezűsttel 
himzett ruháju nereidák és a Triton visznek vál- 

laikon. A kocsi csinos őrségét nők képezik, kik 

osztrák, bajor, japán, chinai, görög jelmezbe vol- 

tak öltöztetve. 

A vasutak csoportja fóény- és pompa te- 

kintetében első helyen állt valamennyi közül. A 
hatalmas kocsit nyolcz ló huzza. A csoport előtt 

hat lovas halad fekete-piros jelmezben, azután két 

hirnőök jön és ezek anyomába a „tűzisten diadal- 

kocsija," a tűzisten esküvőt ünnepel a tenger ki- 

rálynéjával. A tűzisten aranyleplü plasztikus alak, 

nejének pedig ezüst bőre van. A kocsi előtt há- 

rom fáma lebeg, és szárnyas kerekeket visznek, 

mely alatt a pokol kutyája fenyegetőzik; elől a ko- 

csi oldalain a tűzisten két segéde beugorni iparkodik 
a kocsiba. 

A tűzisten trónját fantasztikus nagyságu hol- 

lószárnyak képezik; két kandelaberből, mintegy 

oltárokról lángok és füstfellegek szállnak fel. A 
kocsi hátterébe hat nő ült, kik hű történeti jel- 

mezekkel képviselték Ausztriát, Csehországot, Mor- 

vaországot, Lengyelországot, Sziléziát és Styriát. 

A kocsi mellett mintegy kétszáz munkás bhallag fe- 
kete és piros ruhákba burkolva. A kocsi piros bár- 

sonnnyal van bélelve, csak ugy ragyog a rápazarolt, 
sok aranyt1. 

A történeti menetet a művészek ko- 

csija zárta be és az átmenetet a modern és a 

történeti menet sőzt azzal jelzi, hogy a Rubens- 
korszakból való. Peschacher épitész csillogó piros 
ruhában vitte a zászlót; Blaas Gyula bronz szinü 
öltözetben lovagolt a kocsi mellett. A diszkocsi elő 

részén a medicei Venus másolata; a kocsi négy sar- 

kában négy kandelaber látható, a faragási művészet 
valódi gyöngyei. 

A piros mennyezot alatt perzsa, ind és tő- 

rök szőnyegeken müvésznők ültek a legfényűzőbb 

korszak jelmezében, gazdag csipkegallérokkal és 

fodrokkal, a legértékesebb ékszerekkel. A jelmezek 

szinpompája, festői volta ezen csoportot az egész 

menet egyik fónypontjává tette. 
Az ünnepi menet jelmezes része ezzel véget 

ért. A 16-dik század szellemei a háttérbe vonul- 
tak a modern kor előtt; életteljes képek fejlőd- 

tek fel a nézők előtt. A modern hegyivadászat, a 

felvidék vadász urai által alkotva. Először is a 
felső-ausztriai vadászok vonultak el festői öltöze- 

tükben, eloszolva különféle csoportokra, melyek a 
vadászatot tüntetik elő és különféle vadászati zsák- 

mányt visznek magukkal. Ezt az alsó- és felső- 

ausztriai, krajnai, karinthiai vadászok követik, 

mindnyájan kocsival és vadászati zsákmánynyal. 
Az ünnepi menet befejezését a tüzoltók és dal- 
egyletek végtelen sora képezte. 

Mindenütt, a hol a menet elvonult, zajos 

éltetéssel s a tetszésnyilatkozatok kitörésével fo- 
gadták. A midőn a menet a Babenbergerstrassé- 
ra ért, megállapodott, a községtanács a menet 

megérkezéséről értesitve lett, a városi képviselet 

a császári sátor előtt felállt. 
-—- 

A császári sátor. 

A császári sátor épités modora a 17-dik 

század sátoraira emlékeztet. A sátor estradeon áll, 

melyre mindkét oldalon szabad lépcső vezet; a 

lépesőket szingazdag exoticus növényzet disziti. A 

sátor szövete bibor szinü; a gazdag diszitmény 

halvány arany. A sátor benseje gobelinnel van 
diszitve, a sarkokban tableauk disz fegyverekből. 

A császári sátor mellett jobbról és balról 

üvegajtó által elválasztott pavillon van s ezekből 
oszlop-csarnokok nyilnak. Az egész ünnepi tér az 

udvari állványok oszlop-csarnokai, a gazdag ékit- 

mények, a szingazdag virágok, a lobogó zászlók s 

a közönség ezieivel ellepett tribünök által igen 

megragadó látványt nyujtott. A Felségek köze- 
ledtét az arsenálból ágyulővések hirdették, s a 

mint ő Felségeik megjelentek, a városi küldett- 

ség, dr. Newald polgármesterrel az élén bemuta- 

tá hódolatát. 

A Császári sátor előtt. 

Az ünnepi tér igen fényes látványt nyujtott. 
Minden állvány telidet telve. Jobbról s balról két 

zenekar állott, mely felváltva játszott. A tribü- 

nök jobb oszlopcsammokában a magas állami mél- 

tóságbeliek s a diplomatiai testület, a balcsarnok- 

ban a tábornoki kar foglalt helyet. 101/, órakor 

megjelentek az uralkodó ház tagjai a császári sá- 

torban, a hölgyek a baloldalon csoportosultak, az 

urak a jobbboldalon. 11 órakor az ősszes községi 
tanács gyült egybe a császári sátor körül. A köz- 

ségi tanács mögött a Münnergesangsverein állt fel, 

s ennek mögötte a két zenekar. 

A menet alatt az Opernringig haladt elő, 

s ott megállapodott. Néhány pillanat mulva meg- 

jelentek ő Felségeik néphymnus hangjai, s a nép- 

tömeg viharos éltetése közben. A királyné, ki 

Mária Valéria főhgnöt kezén fogva vezette, 

fehér selyem ruhát viselt arany himzetü betéttel; 

a Felségeket követé: Gizella főhgnő, világos kék 
ruhában, Rudolf koronaherczeg s Lipót bajor 

herczeg. 

A királyné helyet foglalt a zöld bár- 

sony karszókben, Mária Valéria főherczegnő 

volt a királyné mellett balról, mig a király a 
karfára támaszkodott s az óvácziókat köszönve fo- 

gadá. 

Ekkor Neszvald polgármester, az alpolgár- 

mester által kisérve lépett a császári sátorra, a város 

nevében a hódoló üdvözletet nyilvánitva. Ő Fel- 

sége legkegyelmesebben viszonozta az üdvőözletet 
s igy szólt: 

Azt óhajtottam, hogy esküvöm 25-1k évfor- 

dulójának mogünneplésekor minden költséges fény 

mellőztessék. Az önök megkeresése folytán csak 

Bécs részére engedtem kivételt s késznek nyilat- 

koztam, hogy elfogadom a tényes nyilvános hódo- 

latot, melyet a polgármester ur ép most bejelen- 

tett. Ezzel a teremtő munkának az iparszorgalom, 

a kereskedelem és közlekedés minden terén, vala- 

mint a művészeteknek jóakarom nyilvános tanu- 

jelét, az államéletben elfoglalt jelentőségük iránti 

elismerésemet, s érdekeik iránt gondoskodásom 

bizonyitékát akartam adni. - Őrvendek a ritka s 

nagyszerű látványnak, mely it kibontokozni fog 

s előre legszivélyesebb köszönetet mondok ezért 

mind a Magam, mind a császárné nevében a köz- 

ségi képviseletnek, mely az ünnepélyt rendezte, 

a genialis művészeknek, kik azt tervezték s meg- 

valósiták, a társaságoknak, iparegylateknek, az 

egyes testületeknek, valamint minden egyesnek, 

kik közremüködésök által ez ünnepélyt lehetővé 

tették, ugyszintén a diszmenet minden résztvevő- 

jének. 

A városi küldöttség erre visszavonult s az 

ünnepi diszmenet előléptetése kezdetét vette. 

A Felségek a nagyórdekü látványt a leg- 

feszültebb figyelemmel nézték. A király a ki- 

rálynénaks Mária Valéria főbgnőnek meg- 

magyarázott minden egyes csoportot, s a látvány 

fölmerülő változatos szépségerre a Felségek egy- 

mást figyelmeztették. A király állva fogadta a cso- 

portok s a közönség részéről minduntaian megujuló 

hódolatteljes éltetéseket. 

Érdekes jelenet volt, midőn a könyvnyomdá- 
szok csoportja vonult el, s a Guttenberget elő- 

tüntető mester egy fehér könyvet tartott fel ma- 

gasra, melyen meszsze látható czimirat volt: 

„Fünfzehn Tage auf der Donau." - 

A királyné mosolyogva fordul a kissé oldalvást 

álló koronaherczeg felé s intett neki; a ki- 

rály is a könyvre kézmozdulattal figyelmezteté 

a koronaherczeget. - A tetszés viharszerüleg 

tört ki, a mint a képzőművészek csoportjában Ma- 
kart jelent meg fényes jelmezben lóháton. 

Mielőtt ő Felségeik a sátorból viszszavonul- 

tak, a király ismételve köszönetet mondott 

a polgármesternek, a királyné pedig az ün- 

nepély után Nopcsa főudvarmestert küldé a 

polgármesterhez, hogy legszivesb köszönetét fejez- 

ze ki. 

A diszmenet vége. 

A mint a községtanács a esászári sátorban 

bemutatá hódolatát, visszavonult az állványra, s a 

Mahnergesangsverein a Weilen által szerzett s Wein- 
vurm által zenére tett Cantátét adta elő igen meg- 

ható módon. Ezután vonult el a diszmenet, melyet 

a Felségek sokszor, igen sokszor a tetszés jelével 

kisértek. 
Midőn a dalegyletek az ünnepi téren meg- 

jelentek, intonálták a néphymnust, ennek hatá- 

sáról fogalmat adhat a fölemlités, hogy 2000 dal- 

nok énekelte. Az ünnepi menet ezután az Augar- 

ten hidig haladt elő, folyton a nagy néptömeg 
élénk tetszés nyilvánitásai között ezzel véget ért. 

- 

BELFÖLD. 
Zalathna, april 23.*) 1879. 

Tekintetes szerkesztő ur! 

A zalatnai kaszinó-egylet tagjai osztozván 

ama fájdalomban, mely a hazát Szeged város el- 
pusztulásával érte, egy jótékony czélu előadás ren- 
dezését határozta el. 

Folyó év april hó 15 dikén tartatott meg a 
hangverseny a zalathnai kir. hivatalnokok közre- 
müködése mellett, élén Lukács László orsz. kép- 
viselővel, a következő műsorozattal: 1. Induló Küc- 
kentől, előadja a férfi kar. 2. Szentiván éji álom 
zongoráta Sydney Smittől, előadja Várady Weisz 
Irén asszony. 3. Der Neugeri magándal, előadja 
Mály Sáudor ur. 4. A bölcső, költamény Iskaitóli 
előadja Pálffy Gizella k.-a. 5. A könnyek, Wittől , 
férfi magán négyes. 6. Fantasie sur le Trovatore, 
hegedüre előadja Barna Kálmánné asszony. 7. Al- 
konyodik, magándal Dalegylettől, előadja Pityik 
György ur. 8. Improvisation hongroise, J. C. Ge- 
genbauertől, zongorára, előadja Várady Weisz Irén 
asszony. 9. A bajusz, költemény Aranytól, előad- 
ja Oblatak Károly ur. 10. Egyveleg a ,„Fekete 
dominó" dalműből, Aubertól négykézre zongorá- 
ra előadják Lukács Sarolta és Meskó Józefa k.-a. 
11. Dor Wanderer, magándal Schuberttől, előadja 
Mészáros Aurél ur. 12. „Be van az én szüröm 

ujja kötve?, Egressytől előadja a férfikar. 

A zongorakiséretet Várady Weisz Irén és 
Slafkovics Gerbert Sarolta asszonyok sziveskedtek 
elvállalni. 

Főlülfizettek: Pipos Lázár 3 frt 20 kr. Lu- 

kács László 3 frt. Lukács János 2 frt 50 kr. Mi- 

hellyes Zsigmond 2 frt 30 kr. Pisch! Pál 2 fírt. 

Wenetchek 1 frt 90 kr. Dr. Gerbert 1 frt. Weisz 
Tádó 30 kr. Pálff; Samu 90 kr. Posch Leopold 
90 kr. Visa György 60 kr. Pap Áron 60 kr. 
Paul Petru 60 kr. Plastea 60 kr. Ledermüller 
Károly 60 kr. Trötthanu 60 kr. Hirsch 60 kr. 
Székely 60 kr. Kendi 60 kr. Demián Dénes 60 
kr. Kárdán 60 kr. László 60 kr. Demián György 
60 kr. Ninger 30 kr. Lukács Mihály 60 kr.Bar- 
na Kálmán 30 kr. Vass Mózes 1 frt 20 kr. Cze- 
tényi 60 kr. Kárdán Ferencz 60 kr. Mály Sán- 
dor 30 kr. Alex; György 30 kr. Oblatek Károly 
30 kr. Oblatek Béla 30 kr. Mészáros Aurél 30 
kr. Gellért Béla 30 kr. Várady Irén asszony 30 
kr. Slafkovics Sarolta asszony 30 kr. Barna Kál- 
mánné asszony 30 kr. Luscsek Ferencz 30 kr. 

Rényey Károly. 

(Az ezüstmenyegző.) 

Dóéva, 1879. ápril 26. 
Már a szerda esti ,Ave-Maria után megszó- 

lalt harangok űnnepies hangja figyelmeztett, vá- 
rosunk lakóit arra, hogy egy nagy nap előestéjén 
állunk, s hogy a közös birodalom oly napra vi- 
rad, milyent a töaténelem muzsája, az uralkodók 
életében vajmi ritkán szokott találni. 

Ünnepre készült az ország minden helysége, 
ünnepre nemcsak megyevárosuak, hanem magok 
a virágzó fáktól pompázó hegyek is ünnepies szint 
látszottak e napra ölteni, sőt még az öreg „De- 
cebal sem maradt hátra, bár ha őrtüzei nem 
égtek. 

Az eső megzavarta ugyan a diszmenetet, de 
azért a programm sorrendje nem szenvedett vál- 
tozást. Kilencz óra után összegyültek a megye, 
törvényszék és egyéb hivatalok tisztviselői, a hon- 
védtisztikar, s az iskolák tanulói, tanáraikkal együtt 
a r. k. templomban, hol a tedeumos nagy mise 
alatt kilencz tanár La Hache ,Messe de St. The. 
rese-jét" adta elő Szöllösi tanár vezetése és Sán- 
dor Domokosné urhölgy szép orgona kisérete mel- 
lett. Innen a menet az alispán ur vezetése alatt 

a g. n. egyesültek templomiába, onnan pedig a 

ref. egyházba ment, hol t. Szócs L. lelkész ur győ- 

nyöőrü imájában megragadó szavakban ecsetelte az 

ezen alkalomra vonatkozó főbb mozzanatokat. 

A fohászkodás után a közönség a tisztikar- 
ral egyűtt a reáliskolába vonult, hogy a rövid de 
igen sikerült iskolai ünnepélyben részt vegyen. Az 
igazgató nebány rövid s az ünnepélyhez méltó 
szóval jelezvén e nevezetes napnak jelentőségét, 
az iskolára nézve is, azt megnyitottnak nyilváni- 
totta. Az ifjusági dalárda által előadott darabok 
és sikerül szavalatok után következett Kún R. 
tanár csines feiolvasása, melynek végét a váloga- 

tott közönség főnállva hallgatta, mig az utolsó 
szavaknál háromszoros éljenbe tört ki. 

Estve szini előadás volt, melyet Barcsai Kál- 
mánné ő mltsg. és br. Józsika G. ur kezdeménye- 
zése és fáradozása folytán, ujra a szegediek javá- 
ra a helyheli műkedvelői társaság adott elő szo- 
kott szép sikerrel. Szinre került a ,Három kalap" 

czimű darab. 

Igy ülte meg városunk, koronás apostoli ki- 
rályunk I. Ferencz Józsefnek és a haza védangya- 
lának, Erzsébet királyné Ö Felségeik ezüstmenyeg- 
zője napját. R. 

(Az ezüstmenyegző) 

Kézdivásárhely, ápril 26. 1878. 
A felséges uralkodó pár ezüstmenyegzői ün- 

nepe Kézdivásárhelytt, fényes tüntetéssel ünnepel- 

tetett meg. 

23-án este fényes világitás a köztéren a két 

egybáz összes harangjainak angása és taraczklő- 

vések jelezték a következő nap nagyünnepélyessé- 

gét. 24-én reggeli 5 órakor szintén talaczk-lövé- 

*) Tárgyhalmaz miatt késett. 



sek ébresztették fől a lakosságot az álomból. A 
városház előtt a két egyház temploma környékén 

számos fenyő-fa mint az öröm nap jelvénye volt 

felállitva. 
Féltiz éórára gyülekeztek a hivatalok, kato- 

ság, honvédség, ipar-társulatok zászlóik alatt a vá- 
rosház eleibe, hol a polgármester élén a képvise- 

lőtestület várta a nagy számmal csatlakozókat, 

ünnepélyes levonulás volt a rom. katholikus egy- 

házba, kisérve a tüzoltó-testület diszben öltözött, 

alóban szép és elragadó látványt nyujtó testü- 
lettől, mely a dicsősséget képezte e fényes ün- 
nepen. " 

Féltizenegy őrakor megszólaltak a ref. egy- 
ház harangjai, megnyiltak a tágas, ritka nagysá- 

gu templom ajtai, bevonult a már templomból jö- 

vő diszes közönség, és még oly nagyszámmal 
tcsatlakoztak hozzájok, hogy a nagy templom ugy- 

szólva a zsufolásig megtelt, még kőzöken is a 

nagyszámu közönséggel, ugy, hogy még neum volt 
alkalmunk ily nagy közönséget látnia diszes nagy 
egyházban. Háromnegyed tizenegykor kezdetét 
vette az isteni tisztelet, a polgári őröm ünnepé 

lyen énekelni szokott zsoltári nép-énekkel, mely- 
nek két része után Székely János ret. pap szó- 
székre lépett s előima után tartott egy nagyobb- 

szabásu egyházi beszédet. 
Alapigéül vévén 1. Sám. 10, 24 „Monda 

,"Sámuel az egész népnek: látjátok-ó a kit válász- 
atott az Ur, hogy nincsen ő hozzája hasonló az 
segész nép között és felkiálta az egész nép és 

smondánpak: Éljen a király! 
Ez alapigékből kifolyólag felmutatá a Nagy 

Bölcs és jó királyt, ugy hogy nekünk is sokszo- 

ros okunk van igy szólani: „éljen a király". 

Végül a felséges királyasszonyt jellemezte, 

hemes nagy tetteit mutatva fel, mint őrangyalt 
Ismertette meg, ki Ihazánk, nemzetünk sorsa fe- 
lett virasztott s keblének melegével olvasztá el 
azon jéghegyet, mely jövetelekor nemzetünk és ki- 
rályung között állott. A királyi pár könnyeit Sze- 
gednél s a haza bölcse ravatalánál, mint legna- 

gyobb gyémánt ékességet mutatta fel, háromne- 
gyed tizenkettőkor ért véget a beszéd, mit élénk 

figyelemmel hallgatott végig a nagy közönség. 
Végül „Hazádnak rendületlenüle elhangzása 

után oszlott szét a nagy közönség s ekkor men- 
tek a kölönböző testületek a tanácsház eleibe, hol 
még egyszer felszólalt a t. polgármester ur s 
ujabb „éljen a királyi pár" zendült meg beszéde 
végével. 2 órakor gyült össze diszes és válogatott 
értelmiség, hivatalnokok, katona-tisztek, papság, 

Dolgárság a „Szarvas" vendéglőbe, hol 80 teri- 
tékü banaguett volt. 

Első poharat emelte a királyi párra Szőcs 
József polgármester, mit felállva hallgatott a di- 
sSzes venbégség, végével háromszoros éljen harsan 
fel, taraczk-lövésektől kisérve. Második poharat 
t. Székely János ref. pap a felséges uralkodó ház- 
ra. Ezután t. Kovács István járásbiró ur a hazá- 
Ta, Székely János ur gr. Andrássy Gyulára, az- 
után mások Tisza Kálmánra, a magyar minis te- 

riumra, főispánra, alispánra, mélt. Donath József 
ur K.-Vásárhely polgárságára, ezután megeredt a 
sok pohárköszöntés, mint a zápor, a vig kedélyes, 
társas ebéd még este 7 órakor is vidáman folyt. 
Mintha mindenki mélyen érezte volna a nap ün- 

hMnepélyes méltóságát, sommi sem zavarta meg e 
kedélyes társas együttlétet. 

Ezenkivül még egy más társas ebéd volt 
rfendezve a derék tüzoltók által a Cserey vendég- 
lőben, ott is vig kedély és kellemes hangulattal 
folyt kellemes időtöltés még esti 8 órakor is. 

. Igy ünnepelte meg K.-Vásárhely fa felséges 
királyi pár 25 éves házassági örömünnepélyét. 
Szeretet, lelkesedés, bódolat, hüség és odaadás 
nyilvánult minden hivekben e nap az uralkodó 
pár és kedves gyermekei iránt, ugy hogy ez őröm, 
vidámság, mely tisztelet, hódolattal teljes hüséget 
mutatott édes örömmel töltötte be lelkemet, visz- 
Szagondolva a multakra s ez örömérzet alatt vég- 

zem levelemet s mivel végszhetném méltóbba 
minthogy ezt mondjam a felséges uralkodó pár 
még soká, soká éljen !! 

- -n. - 

(Kézdivásárhely részvéte a szegediek iránt.) 
Kézdivásárhely, ápril 25. 1879. 

E becses lapok hasábjain a szegedi nagy 
szerencsétlenség idején nincsen semmi közlemény 
sem jelent meg városunkról, ugy hogy a nagy 
közönség, mely megszokta városunkat az áldozatok 
tételénél mindig az első helyen, látni töprengéssel 
vehette, hogy most midőn az alföldi vidéken oly 
nagy az inség, az áldozatkészség élénken él e város 
jórav aló népében. 
bev Engedjen azórt 4 szerkesztő ur kevés tért 
ee lapjában ezen kimutatásnak, névszerinti rész- 

etekkel nem ostromolom, csak általánosságban kivánom megtenni a kimutatást, a mint követ- 
kezik : 

Kézdivásárhely közönsége megsza- 

" 

vazott az előlirt czélra 200 fírt - kr. A ref. egyház 100 frt - kr. A takarékpénztár 50 frt - kr. A jótékony nőegylet filléres krjaiból 50 frt - kr. A zZ olvasó egylet pénztárából és gyüj- 
tésből 

Rayner orvos gyüjtése 
A tanitói kör 
Sáska Antal csizmadia-társulat fő- 

nöke gyüjtő ivén 

136 frt 90 krs 1 tallér. 

108 frt 26 kr. 

57 frt 20 kr. 

71 írt 10 ki. 
és nóny ezüst hüszas. 

Molnár Dénes városi kapitány gyüj- 
tése 36 frt - kr. 

Kovács Dániel pénztárnok gyüjtése 34 frt - kr. 

A közmivelődési egylet egy előadá- 

sának tiszta jövedelme 31 frt 84 kr. 

Hankó Iván aljegyző gyüjtése 183 írt 35 kr. 

A t. kir. törvényszék személyzete 66 frt 20 kr. 
A t. járásbiróság személyzete 26 frt - kr. 
Az adóhivatal 6 írt 20 kr. 

A pébzügyőrség 57 frt - kr. 

A m. kir. honvédség 35 frt - kr. 

És igy e város területéről részint a hivata- 

li főnökségek utján, részint a t. polgármester ur 

utján, az illető helyre az alföldi szerencsétlen viz- 

károsultak felsegélyezésére el lett küldve 1079 frt 

5 kr, 1 tallér és négy ezüst huszas. 

Tekintve a pénzszükséget, kereskedés és 
ipar pangást, a gabona csegély árát, egy 4700 lel- 

ket számláló kis városból meglepő nagy eredmény 

a felmutatott szám, mindenesetre szép világitás- 

ban tünteti fel a város népének vallásos érzüle- 
tét, keresztény szeretetét. Adja a gondviselés, 

hogy hazaszerte minden város és község ilyen ál- 

dozatkészséget tanusitson, mint Kézdivásárhely 

város lakossága, akkor nagy mérvben lesz segit- 

ve az inségen, sok szerencsétlennek lesz a nyo- 

mor könnye letőrölve arczáról. 

Általános elismerést érdemelnek a gyüjtők, 
adakozók és e szép eredmény létesitésében együl- 

tesen közremüködők. Legyen azért mindnyájokon 

Isten áldása e nagy áldozatért ! 
- - n. - - 

NAP HIREK. 
Kolozsvár, 1879. apr. 29. 

- Az önkéntes tüzoltó-egylet javára, 
tegnap (ápril 28.) szinházunkban a „Női harcz" 

Scribe és Legouvó szellemes vigjátéka került szin- 

re. Bérletszünet és az idény vége levén, a jóté- 

kony czél daczára csak nagyon csekély kőzönség 

kereste föl az előadást, melynek pedig még az az 

érdeke is meg volt, hogy Gerő Lina és Hunyadi 
Margit, kik tudvalevőleg megválnak szinházunktól, 

ezuttal léptek föl utóljára. A kőzönség bucsuja 

mindkettőjüktől igen szivélyes volt, a mi élénken 
tanusitá, hogy bennök is kedvelt tagokat veszit 

el a kolozsvári szinbáz. Mind Garő Linát, mind 

Hunyadi Margitot hosszas élénk taps és egy szép 

koszoru és csokor fogadta, midőn először megje- 

lentek s a taps az előadás folyamában is sokszor 

megujult. Mi semmikép sem akarjuk zavarni 

az igazgatóság számitásait; de a mult már elég- 

gé bizonyitotta, hogy egy összeszokott, össze- 

tanult társulatot, ismeretlen uj erők kedveért, 

megbontani nem igen áll a szinház érdekében. 
Experimentálni könnyű ugyan, de egy műintézet- 

nél, melynek magasb nemzeti és culturális czé. 

lokra kell tőrnie, s melynél a nagy közönség oha- 

jai s hajlamai épen oly irányadók mint más te- 

kintetek, nemigen lehet sokáig vinni ez experi- 
mentáló rendszert, mely épen akkor fosztja meg a 

társulatot egy-egy tagjától, midön már annak si- 

került a közönség tetszését kivivni. Ilyenek a még 

Benedek által szervezett társaságból Gerő Lina, 

Hunyadi M., Békessi Irma s a régibb tagok kö- 

zül Szacsvay Imre, kik mindnyájan dicséretesen 

megállották szerepkörüket, közönségünk teljes el- 

ismeréssel és tetszéssel kisérte müködésöket, egy- 

szóval olyan tagjai voltak szinházunknak, kiket 

közönségünk szeretett, méltányolt, kik egyenként 

derekasan megállották helyöket; kérdés: utódja- 

ik fogják-e pótolhatni. Egyszóval az intézet ér- 

dekébeu igen ajánlatos volna az experimentatiók- 

kal végre-valahára felhagyni. Visszatérve az elő- 

adásra: Hunyadi M. (Autreval), Gerő Lina (Le- 

ona), Szacsvay (Flavigneul), elegáns megjelené- 

sökkel és finoman szinező játékukkal mindvégig 

biztositották az előadás sikerét és élénk menetét, 

miben különben Szeutgyörgyi (Montrichard) kitü- 
nően segédkezett pekik. 

- A városi képviselő-testület teg- 
nap (ápril 28-án) tartotta ápril havi rendes 

közgyülését, melynek tárgysorozatát nagyobb részt 

az ápril 9-ről elmaradt ügyek képezték. A szen- 

tesitett tezikkek kihirdetése után a nagy-ut- 

cza szekérutjának hasitott gránitkövel való kikö- 

vezése tárgyában tesz az utmunkabizottság előter- 
jesztést, mely szerint e vállalatra árlejtés utján 
Eibeschitz L. ajánlkozott legelőnyösebben, t. i. 

négyszögméterenkint 1 frt 68 kron késziti el a 

gránitkövezetet. A munkálat, mely 5538 [] mé- 

tert ölel fel s igy mintegy 9000 frtba kerül, 5 
hó alatt még az idén létesitendő. A közgyülés az 
árlejtés eredményét approbálja. Özv. Szigethi Já- 
nosnénak, mint n. Szigethi J. volt szállásbiztosi 
helyettes özvegyének, a férje által hivatalában ta- 
nusitott bű szolgálatok elismeréseül s a nyugdij- 
alap javára általa tett lefizetések visszatéritése- 
ül, a közgyülés a tanács ajánlatára egyszer 
min denkorra 200 írtot szavaz meg. A Planer-féle 
telken 180 katona számára pótlaktanya épitése 
tárgyában tett tanácsi előterjesztésre a közgyülés 
kimondja, hogy ez épitkezést csak a jövő évben 
akarja létesittetni s igy annak fedezetéről is a 

jjövő évi budgetben fog gondoskodni. A katonai 
fasátrak épitésének kérdésénél hosszabb vita ke- 
letkezik, melyben a felszólalók az ellen vannak, 
hogy a fasátrak ne házbérkrajczárok kirovásával 
épittessenek fől, ami a háztulajdonosokra ujabb 
terhet róna. Minthogy azonban ez épitkezés, mely- 
nek czélja a polgárságotgaz ioőszaki gyakorlatok- 
ra évenkint bevonuló tartalékos katonák elszállásolá- 

i ...... . 

sától megmenteni, igen czélszerü és gyümölcsöző be- 

fektetés lenne, miután összesen mintegy 9000 frba ke- 

rülnesetőkea katonai kincstár által fizetett s éven- 

kint 1500 --1600 frtra rugó összeg által 18-200/,-ot 

kamatozna: ez okból elvileg helyesli a közgyűlés 

a javaslatot, de Horovicz S. inditványára vissza- 

utasitja az ügyet a tanicshoz, hogy tegyen kime- 

ritő javaslatot arra nézve, ha vajon nem lehetne- 

é a barakkokat valamely vállalkozóval fölépittet- 
ni ugy, hogy a vállalati munkadij a város jótál- 

lása mellett a hálpénzekkel födöztessék. Hosszu 

vitát keltett ezután egy ügy, mely pedig a lehe- 
tő legtisztábban állott; ugyanis Andrásofszki Ef- 

raim a volt magyarkapu mellett egy közhelyet 
kér átadatoi magának, hogy azon épithessen. A 

tanács az átadást ajánlja; minthogy azonban An- 
drásovszki nővérek pert folytatnak a várossal ami- 

att, hogy a telkök alatt - ugyanezen a helyen 

elfolyó vizvezető csatornát a város conser- 

válja és takarittassa: ez okból Tamási S. tiszti- 
ügyész felszólal s ajánlja, hogy a két kérdés együtt 
esetleg perközbeni egyezség utján oldassék meg. 

E felszólalás aztán azt a félreértést keltette, hogy 

a két ügy együtt megoldbható; mire aztán pro et 

contra eldisputált a közgyülés szinte egy órát, mig 
utoljára is visszautasitotta az ügyet a tanács és 

közmunka bizottsághoz. hogy az Andrásofszki épit- 

kezésének utczai szinvonalát állapitsák meg s ak- 

kor fog aztán a közhely átadásának kérdése isel- 

dőntetni. Ezek után a polgármester tett előter- 

jesztést két ügyben. Az egyik a város kabalapa- 

taki jószágára vonatkozólag befejezett erdő- s le- 

gelőelkülönitési per befejezését tudatta a közgyü- 

léssel, mely örömmel vette tudomásul, hogy a 

befejezett per következtében a város 1000 holdon 
felüli szép erdőbirtokhoz jutott, melyből mint- 

egy 45.-50 ezer darab szép szálfa árusitható el. 

A tanács megbizatik az elárusitás tárgyában fől- 

tételeket és hirdetést tenni hirlapilag közzé s a 

vásárlásra jelentkezökkel alkudozni, annak idejé- 

ben pedig eladásra nézve propositióját a képvise- 

let elé terjeszteni. A polgármester másik előter- 

jesztése jelenti, hogy az osztrák-magyar hank 90 

ezer forint jelzálogkölcsönt szavazott meg a város- 
nak. A polgármester a pénzügyi szakosztálylyal 
együtt megbizatik a pénzt minél előbb fől- 
venni. Végül ifj. Frits A. tisztb. aljegyző java- 
dalmazása tárgyába dönt a körgyülés, mire néz- 
ve a tanács azt a javaslatot teszi, hogy miután 
két foramnál nem lehet ugyauegy személy az elő- 
adó: a tanácstól mint II, foku hatóságtól a köz- 
igaz. bizottsághoz fellebbezett, varamint más ügyek 
ellátása körüli teendőkért ifj. Frits A tiszte- 
letbeli alj. havi 25 frttal javadalmaztassék. 
A közgyülés elvileg helyesli az előterjesztést, de 
Dobál A. felszólalása után, ki Vikol Kálmán szin- 
tén tiszteletbeli aljegyzőt is ajánlja hasonló ju- 
talomban részesitni, kimongja, hogy a jutalmazás 
tárgyában a teljesitett munka után utolagosan fog 
majd az ev végén határozni. 

- Szombathelyi holnapi jutalomjátékán 
a „Sárga Csikóban? mégis csak Baloghné fog 
énekelni, ma dölt igy el a már meg is czáfolt 
kérdés, a közönség tehát ismét gyönyörködhetik 
régi kedvenczének énekében. 

- Nem egy, hanem tizezer. Az er- 
délyrészi gör. kel. román főegyházmegyei zsinat 
nem a mint lapunk egyik közelebbi számában em- 
litve volt, egyezer, hanam tizezer forin- 
tot szavazott meg a „Rnudolf-alapitvány"-ra. 

-A dipi teritis, fájdalom, ismét ijesztő 
mérvben pusztit Kolozsvártt s a mi még megdöb- 
bentőbb, élemedett emberek között is szedi áldo- 

zatait. Tegnap a Stein János könyvkereskedésének 
egy igen művelt, derék segédje, Lówy Imre 
rövid 4 napi szenvedés után 22 éves korában a 
roncsoló toroklob következtében meghalt. Az el- 
hunyt Lówy József miskolczi könyvárusnak volt 
szép reraényekre jogosító fia. ; 

- Ezüst menyegzői diszelőadás Te- 
mesváron. A jelenleg Temesváron idóző Arad vá- 
rosi magyar szintársulat fényesen ünnepelte mg 
a felséges uralikodó pár családi öröm ünnepének 
országos jellegű évfordul ját. A szinházat diszes 
és válogatott közönség zsufolásig tölté meg s a 
föggöny felgördülésével félkörben álló személy- 
zetet lelkes tapsokkal üdvözlék a Kölcsey Hym- 
nusának eléneklése után, melyet ismételni kellett. 
Ez ünnepélyes nyitány után „Audientia" czi- 
mű hatásos és a Felséges királynéra alkalom sze- 
rü vonatkozásokat tartalmazó egy felvonásos dra- 
molett adatott; majd Hunyadi László dalmű- 
ből egy kiváló jelenet, melyben a király éltetése 
a nézőtéren is lelkesült viszhangra talált. Nagy 
tetszésben részesült Ditróiné asszony szavalata is, 
nem különben a Mátrai allegoriai képletei áltai 
alkalomszerüvé vált alkalmi mű Hős Pálffy 
is; melyben a Páltfy által elbeszélt álomlátás: 
»Láttam hazámat annak a mi lesz egy század 
mulvas diszes csoportozatban volt feltüntetve s a 
század előtti jelennek a század utáni jövő - a 
mai jelen - ragyogó fényben lőn bemutatva. - 
„Hős Pálffy" különben az eredeti szövegtől el- 
térőleg egy második allegoriai tableauxban nyert 
kifejezést, melyet a szinlap e czimen hirdetett : 
„Vitam et Sangvinem". E jelenet a temesvária- 
kat falrengető tapsokra ragadta, a hátsó függöny 
föllebbenésekor a királyi-pár élőképlete tünt elé 
ügyes utánzatával a felségek arczvonásainak és 
magatartásának; a közönség mintegy valázsütés- 
re főlállott s a Hagydnféle néphimnusz felzendülé- 
se után lelkes éljenzésbe tört ki. Szoval: a te- 
mesváriaknak, kik évek hosszu soránát tömjénez- 
nek a német muzsának, alkalmuk volt meggyő- 
ződni a felől, hogy Magyarországon a magyarmű- 
vészet a német ajkuak előtt is tud oly mérvü 
lelkesedést ébreszteni, a minőre az ide vándoról 
Thalia hivei bizonyára nem képesek. (r. 1.) 

- Brassóban a küteges hagymáz, ez a 
veszedelmes kór, végleg megszünt. April 23-án 
bocsáttatott el a kórházból meggyógyulva az utolsó 
beteg, ki ebben a kórban szenvedett. Azon 5 hét 
alatt, mig a járvány tartott, Brassóban 11 bete- 
gedési eset fordult clő; 7-en meggyógyultak, 4 
ellenben meghalt. Egyuttal az is constatáltatott, 
hogy e betegség épen nem ragályos. 

vid féle ház előtti kiszáradt téren mult csütőörtő- 

kön délután kedélyesen árulta zöldség-portékáját 
egy tősgyökeres szegedi kofa, - irja a „Szegedi 

Napló", kire leginkább illik rá osztálya közt azon 
moundás, hogy a nyelvét halála után külön fog 
kelleai agyonütni. Nagy és hosszantartó vitába 
volt keveredve Trécza asszony egy a Kis-ház előt- 
ti trotoiron álló másik kofa-komaasszonynyal, mi- 
nélfogva a lassan áradó viznek, mely elöntve tar- 

totta a tér egy nagy részét, háttal ült, még pe- 

dig a földön, midőn hajdani kényelmi eszközei a 

sátor, a faszék és a melegitő serpenyő ott veszett 

valahol az árviz jöttekor. Pattogott, csörgött a 

két hadakozó nyelv, mindinkább bemelegedve a 

themába, mindinkább áradt a szó. .. hanem 

hát ezalatt áradt a pocsolya is, s egyszer csak 
észrevétlenül odalopódzott a viz a nénémasszony 
testrésze alá, melyen ült. - Mint a villám ugy 
pattant föl az irtózatos nedvesség érzésére, s 
mint valami megbőszült vadállat rohant jajve- 
székelve amerre látott - az inas gyerekek ha- 
hotái közt. 

- Tűz Ilyefalván, tegnapelőtt a piaczkö- 
zelében - mint a „Nemere" irja - egy csür 

meggyuladván, a szél miatt gyorsan harapozott 

a tüz tovább, ugy hogy 12 csűr ésgazdasági épü- 
let hamvadt el. A piacz terjedelmének köszönhe- 

tő, hogy tovább nem hatolt. Mondják, hogy vi 
gyázatlanság következménye volt a tüzvésznek. 

- Shakespeare-ünnepély Stratford- 
ban. A Shakespeare emlék-épületek szinházi osz- 

tályát a halhatatlan költő születése helyéu ápril 

23-án ünnepélylyel nyitották meg, mely egészben 

tiz napot fog igánybe venni. Az u. n. Erzsébet- 

stilű épülétek az Avon padjának egyik legfestőibb 

pontján fekszenek s csaknem 30,000 font ster- 
lingbe kerültek. A teljes terv a szinházon kivül- 
könyvtárt, kép- és szobortárt és egy tornyot fog- 
lal magában, melyeket később fognak felállitani. 

Az egészet pompás park veszi körül. Az emlék- 

egyesület által követett czélokhoz tartozik a többi 

közt a drámai művészet emelése, iskolai szinpadok 

felállitása és fentartása, drámai előadások tartása, 

essaykért való dijkiosötások és a szinházi művé- 
szek méltó tagjainak segélyezése és támogatása 

által. Az első estén Shakespearének a „Sok hühó 

semmiért" czimű vigjátékát adták elő. 

- Soldosné Bécsban. A bécsiek, vagyis 
az a csekély részök, mely az ezüst lakodalmi 

théatre parén a mi népdal énekesnőnket hallhat- 
ta, még sokáig fognak viszszaemiékezni arra a 
kimondhatatlan „lingi tschingi-re és ,„tierosch- 
tierosch-tierosch"-ra, melyet az előadás után tar- 
tott lakomán Materna asszony s a szintén dalra 

lelkesedett Jauner igazgató hiába probálgattak. De 

Soldosné sem igen fogja elfeledni azt a fogadta- 
tást, a melyben a bécsi opera részesitette. Mikor 
Erkel karmester társaságában s egy öltöztetőnő 
és szobaleány kiséretéóben Bécsbe érkezett, az in- 

dóháznál fogat várta, mely a „Metropol=-ba vitte 
hol két pompásan berendezett első emeleti szoba 

volt számára készen ; két szolga állt rendelkezé- 
sére, s az asztalon gyönyörü virágbokróta várta. 

A főprobán, melyen Lucca, Materna, Sitt énekeltek, 
oly nehezen várták a magyar énekesnő jelenetét, 

hogy Jauner ur e szavakkal vezette be: Endlich! 

da ist die Soldos", mire a jelen voltak tapsba 
törtek ki. Az előadáson Soldosné a „Piros bugyel- 
láris*-ban viselt ruhájában jelent meg, s az öltő- 

zőből kijöve, a csinos magyar menyecske annyira 

elragadta az udvari opera igazgatóját, hogy ez 

meg akarta ölelni. „Hohó, azt esak magyar em- 

bernek szabad," szólott szerepéhez hiven Soldos- 

né, s ment a szinpadra. Előadás után Jauner ur 

estélyt adott a közremükődőknek, s a magyar 

énekesnő itt is feltünést keltett bires művésznő 

társai közt egyszerű megjelenésével; mig ezek 

legragyogóbbb ékszereiket rakták magukra, Sol- 

dosné egyszerü fehér atlaszruhában, nyakán fe- 

kete bársonyszalaggal s hajában kis jáczint-cso- 

korral jelent meg. A vig lakoma nem mulhatott 
el a nélkül, hogy a „fesche Ungarin-t még egy- 
szer meg ne énekeltették volna zongorakiséret 

mellett, s bizony ott tartották volna reggelig, s 

azután még pár napig, ha Soldosnénak sietős utja 

nem lett volna - szállására, hogy egy pár óráig 
pihent s azután haza a „Tündérlak" tegnapi elő- 

adására. 
- A világ vége. Karánsebes és vidékét 

azaz, hogy az egész világot, óriási veszély fenye- 

gette azon a napon, a melyen a holló mossa a 

fiát, nagypénteken. Az egész vidék szentül meg 
volt arról győződve, hogy azon a szent nap reg- 
gelén a Karancshegy gyomrából egy óriási hét- 

fejü sárkány buvik elő, amelynek torkából egy 
akkora köpés locscsan ki mint az özönviz. Ez az- 
tán előnti a világot. Nemcsak a köznép, az in- 
telligentia is hitelt adott a rémjóslatnak, min- 
denki el volt készülve a halálra s két álló hétig 
nagy péntek előtt a világ minden kincseért sem 
volt rábirható a napszámos ember, hogy dolgoz- 

zék, reggeltől napestig mindig ivott: ,„Ugy is el- 
veszünk, nem menthet meg bennünket senki." Az 

alsóbb néposztály csaknem minden tagja holtré- 

szegre itta le magát zöld csütörtök estéjén s 
másnap mind várta a vizözönt. Mikor aztán meg- 
virradt, a szombat is, akkor belátták, hogy felül- 

tette őket valaki s azóta mindig azt nyomozzák, 
hogy ki lehett az a valaki. 

- A nagy anya, anya és leánya. Cseh- 

ország Klouzovic nevüű községe aprilis hó 24.-én 

oly hármas családi űnnepélynek volt szinhelye, a 
1 

- A szegedi kofa ijedelme. A Kiss Dá- minő valóban ritkitja párját. Az ottani templom. 
ban ugyanis ekkor tartotta meg egy Fucik nevű 
agg házaspár boldog házasságának 60-tk évfordu- 
lóját, ennek gyormekei 25 éves házassági jubileu- 
mukat és unokái eljegyzésüket. Az ünnepélyen 
jelen volt az egész község, s végül tánczrakereke- 
dett az egész társaság apraja-nagyja, még az öreg 

jubilánsok is. 
-Szerencsétlenségvadászaton. Schu- 

lenburg gróf 18 éves fia, hasonkoru barátja M. 

báró és az uradalmi vadász kiséretében nemrég 

Bobitz közelében (Csehország) fogoly-vadászatra 
rándult. A mint utközben egy árkon átugratott, 
a kellőleg biztonságba nem helyezett fegyver el- 
sült s az egész tőltés a fiatal gróf hátába ment, 
kinek négy percz alatt vége volt. A bárót barát- 

ja elvesztésén oly kétségbeesés szállotta meg, hogy 
nyomban főbe akarta magát lőni s az uradalmi 

vadásznak csak nagy nehezen sikerült őt ebben 
megakadályozni. 

- A Romániában székelő fidegen kon- 
zulok dühösek. Aukarestben mult csütörtökön disz- 
ebéd volt a fejedelmi palotában a norvég trón- 
örökös tiszteletére, melyen a metropolitákon és a 
főállami méltóságokon kivül számos exminiszter 
és más idegen vendég is részt vett, csak az ide- 

gen államok konzulai nem lettek meghiva ez ün- 

nepélyre. Károly fejedelem ez alkalemmal a nor- 

vég királytól kapott Szerafin-rend nagy keresztjét 

viselte mellén, a trónörökös pedig Románia csil- 
lagkeresztiét. 

- Moszkvában, a rendkivüli intézkedé- 

sek behozatala óta mintegy 1500 embert fogtak 
el. Köztük sok szedőt. 

- Huszonnégy nemzet egy államban. 
Mi is meglehetősen meg vagyunk áldva sokféle 
nemzetiséggel, de annyival még sem, mint az 

orosz birodalom, hol nem kevesebb, mint huszon- 

négy nemzet van egy kalap alatt: az oroszok, a 

németek, a lengyelek, az örmények, törökök, tur- 
kománok, tatárok, litvánok, tunguzok, jakargyok, 
korkatok, alentok, czukezek, eskimok, gruzik, per- 

zsák, karaimok, mongolok, mogajczok, kipczakok, 

baskirok, mesczeriákok, teptiárok, kirgizek-jaku- 
tok, karakulpákok, ugorok, románok, ruthének, 

czavusczok, ugronczok, finnek, lappok, czigányok 
permiákok, cziriánok, votyákok, medrinek, cze- 

remizek, wogulok, ostjákok, samojedek és lo- 
bisczek. 

- Zsidómészárlás a Kaukazusban. 
Sacshery kaukazusi helységben, mint egy külföldi 

lapnak irják, e hó elején véres esemény tőr- 

tént. Erre hét zsidónak főlmentése adott okot, 

kiket azon esztelen vád miatt fogtak perbe, hogy 

meggyilkoltak egy keresztyén gyermeket a vég- 

ből, hogy annak vérét a husvéti ünnepekre fel- 

használják. Sem a törvényszék felmentő itélete, 
sem az orvos véleménye azonban (a ki azt bizo- 
nyitá, hogy a kérdéses gyermek természetes ha- 

lállal mult ki) nem csillapithatták le a felbőszült 

tömeg dühét. Midőn a hét zsidó a fölmentésnap- 
jának estéjén együtt ült vacsoránál, a házba fegy- 

veres tömeg rontott be, mely valóságos vérfürdöt 
vitt végbe a védtelenek között. Hatan a megtá- 
madiak közül azonnal halva maradtak, többiek 
pedig részint sulyosan, részint könnyen megsebe- 

sültek. 

A „KELET" magán távirata. 
Feladatott IRudapesten april 29. 11 ó. - p. d. e. 

Érkezett Kolozsvárra april 29. 11 ó. 25 p. d. e. 

A király Tisza Kálmánhoz le- 
velet intézett: „Harmincz évi ural- 
kodásom alatt - irja a Felség -a 
komoly pillanatok alatt sok öröm- 
ben is osztoztam népeimmel s ezt 
népeim szeretetének köszönhetem. 

Büszke vagyok és boldog egy- 
szersmind, hogy ezen birodalom né- 
peit saját nagy családomul tekint- 
hetem. 

A zajos ünnepélyek elmultak, 
folytatja a király alább - de ezen 
napok hálás emléke sohasem fog szi- 
veinkből elhalni. 

Sszemélyesen és élőszóval a mil- 
liók csak keveseinek köszönhettük 
meg e ragaszkodást, hirdesse ön 
mindenütt és mindenkinek legben- 
sőbb és legszivélyesebb köszöne- 
tünket. ; 

Szombathelyi Béla jutalomjátéka. 

Balogh Györgyné asszony föllépte. 

NEMZETI 
Bérlet 

Kolozsvárt, szordán, ápril 30. 1879. 

A sárga csikó. 
Eredeti mnépszinmű 8 felv. dalokkal. Irta Csepreghy 

Ferencz. Zenéjét szerkesztette Erkel Ferencz. 
Rendező Szilágyi. 

Kezdete pontban 7 órakor. 

SZINHÁZ. 
180-ik sz. 

Felelős szerkesztő és kiadó-tulajdonos: 

Békésy Károly. 
" z 



a r a g Van szerencsém tudatni, hogy helyi olajgyáramban az alant jegyzett 

s .. hiococn ligueur. lenolaj-kenezét (Leinoel-Firniss), ugyanoly kenczébe tört elajfestéket 

s e et ; TEz rendkivüli olcsó árban, legjobb minőségben árusitom, és sziat ugy kicsi 
jöra " . 7 idnor oele fortificans), - i . i * 

i1 = = . az mikor thtssb 4. áletb epe kütélöm. térnerő getiés gyum mint nagybamni menynyisé, ben kiszolgáltatom. 

.. élesztésére és szilárditására, 100 Kilo. 100 Iilo. 
a 2 kedvesség és fűszeres édes ízro nézve felülmúlja a legfiaomabb és legnemesebb lidneurö- Kenolaj-k eneze 46 frt - kr Levélzöld (Laubg- 

- üi . a ket, n csak Ssitő, az emésztést elősegitő, étvágyat ijesztő, hanem kitünő- . ' : ! í d (Lau grün) 

s ; - é - kk izhyak selttrital i mindenkée ée ég vágyai gorjetelk hgera n Alapfesték fehér 22 legfinomabb II-a 36 frt - kr. 

-- e sz alélt izmok élsaztésére és erűsitérére, az idegek és rugere ük írias működésre való Kremiserfehér legfin. 52 , = legfinomabb III-a 32, 

r l élesztésére. Meglepő kellemetesen lelkesitő, élé kitöő és buzditó hatásában. Ezer meg eze- Venetianerfehér , 46,,-, Fekete (Flammruss) 

LLJ rek köszönik ezen hasonlithatlan e gyógyital ak előzbi erejök ikzenyerését a irs Manaburgerfeh. , 38,- legfinomabb 54 - 

é lökelöktől számtal lismerő és hálairat áll zolgálatra, a melyek azonb mélta- f : " 

kanbl) eéha sem ek ke ra egy erodett alasknak röpirattal azpaben zélte Ezüst szin n áő Fekete (Flammruss) 

Göngy 20 krajczár. n fnom . 38 e nom . . ja .0 

: li közönségnek, igen szé Fő-szállitótelep : Csiodi D. C. gyógyszertára a Védangyalhoz, MHollünderfeh. legfin. 30 - , ekersárga világos v. 

; Alólirottak tisztelettel ajánljuk a n. érd közon pt rhea- Bécs, Wáhring, Merrengasse 26 (a n va minden irá-beli megrendelés intézendő). Morganyfehér ? sötét legfiaomabb. 24, - , 

virágzó Azalea s Rhododendron virágokat. Továbbá: leguja Fióktelep: Budapestena: Török József gyogyszerésznél. ukise) legfin 48 Oechkersárga világos v. 

rózsák- és paropli ákáczfák, megrendelésre leggyorsabban - és vidékre orzanyfeb és nom 34 7 sötét finom...... 2p 

utánvétel mellett azonnal teljesíttetnek. ) gany ezürke 33 Veres Engelroth) vil. 

Lakásunk: báró Bánffy-kert, Diána fürdő utcza Kolozsvártt 
.zálzola r fa ö .sütéi legfinomabb 22 , - , 

AL kertészek. sászarzól n a Fedélveres (Engelroth) 20 - 

MAREK JÁNOS és FI , legfia. IIa 46 , - Barnna (Umbreun) vil. ' 
; , Ia 40, -, t v. sötét legfinomabb 422, - , 

: ; A A Levélzöld Lauibgrün) veges ragasz 

....e. fehérneni 05 vászon-raktára legfinomabb I-a 45 , - (Glaser Kitt)) . . 14, -, 
... .- . ; 

Y E A .. . 

: rreő 1 Bu ziási-F ürdő : Távirda 3 ] (bel-középutcza, kisegitő alatt.) 
KISS SÁNDOR. 

május 18. ; posta a ruül- és belföldi nagy kereskedők és gyárosokkali egyenes összekötte- 
E ; leghathatósb g) 

septemb. 2 : allómás. tésemnél fogva azon kellemes helyzetben vagyok n. érd. vevőimnek ke- 

M végel vasas f ürdő. .... zesség mellett, legjutányosabb áron valódi árúkkal szolgálni. 

átekéi e Raktáromban legnagyobb választékban kaphatók: 

és redős gallérral, vagy a nélkül 85 krtól, 3 írt 50 krig. 
Férfű szines-ingek, angol oxford, creton és madepolan szövetből 100 

különböző mintára, jó szintartó 70 krtól, 2 frt 60-ig. 

Szines és fehér gyabjú alsó-ingek és nadrágok 70 krtól 5 frtig 
Férfi alsó-nadrágok (gatyák) mindennemü szabású, legjobb len és pa- 

mut vászonból 70 krtól, 2 frt 50-ig. 

Férfi legújabb gallérok és kézelők 4 rétü legjobb chiffon szövetből 

gaság, fővény, kőképlet, köszvény eseteiben, a nemi és 
Gyógyjavallat; Használtatik: vérszegénység, sápkór, sár- 

hugykészitő betegségekben , lélekzési és emésztési bajok- 

ban, a mirigyes ivarszerek és hajszáledények bántalmaiban, : 

ideg betegségekben - idült bőrkütegek ellen. 

Fürdők: Meleg kád, hideg tűkör és zuhany-fürdők - uszoda. 
párja 40 kr. 

-... [ . rr [ 

[- Közlekedés: Legközelebbi vaspálya állomások Temesvár és éj rérfi szines-szél ű selyem, - len és pamut zsebkendők szegve 6 darab 

i Lugos.- Napontai közlekedés Temesvár Buziás közt ké- egy kötegben 60 krtól, 7 frtig. 

. . 

Stein János 
zeneműkereskedésében Kolozsvárt 

kaphatók következő 
legujabb magyar népdalok, operettek és tánczok. 

Férfi fehér-ingek, chiffon, cereton és madepolan szövetből, sima himzett 

nyelemmel felszerelt gyorskocsikkal személyenként 2 ífrtért. Valódi len fehér-zsebkendők 6 darab egy kötegben 1 frt 50 krtól 
7 rrtig. (387-8) (65-) 

Lakás: Két nagy urad. szálloda, s magánházi tulajdonosoknál. Női-ingek len és pamut vászonból, sima himzet vagy redős, 1 frtól, 5 frtig. 
l ig, fökötők 1 

Szorakozás: Jeles szegedi zenekar, nagykiterjedésü diszkert, Néi háló relkülk Eitól ő fris en és chitjon vászonból Agnes asszony. Négy kolvell ópial 

gyógyterem, zongora, olvasó- és játékszobák - társas Női alsó-szoknyák és nadrágok 90 krtól, 7 frtig. LUKÁCSY SÁNDOR Tartalma: 
A játélok - hangversenyek - reuniok. . Női pignet reklik, nadrágok és szoknyák, 1 frt 50 krtól ő frtig. legujabb népszinművének összes Ri ; 

Függőny neczek. gyapju és pamut takarók, paplanok, egüja Evek dalai eris rika ika búza ; ái 
ste fuvolázok sokáig... 

Legujabb szerkezetü esőernyők, 1 frt 40-től 15 frtig. Tartalma: Békót vertem... í 
Sötét az éj... 

Énekhangra zongora kisérettel 

Találják ki... alkalmazta Huber Sándor. 

Fehérváron szép az élet... Ára 80 kr. 

A ks lány kejée iiyua 

Fehér és szines harisnyák, gyapjú, len, pamut és selyemből, párja 
16 krtól, 1 frt 50 ig. Egy virág volt... 

István, dr. Wittner Adolfésdr. Paumánn Nándor. ű 

Ritka árpa... 
Gyógyvizszállitás: Dimitrievics Kristóf gyógyszerész. 

Legujabb nyakkendők, posztó, szarvasbőr és glace kesztyük, 

i Mint müködő orvosok: az urad. fürdő orvos dr. Csajághy madráczok mely utóbbiakból különösen nagy raktárt tartok. 

í Regále bérlő: Aszlányi József. nadrágtartók, harisnya-kötők, órasinorok sat, legjutá- 

Szállodákat és fürdőket házilag kezeli a nyosabb árban. 

Fehér és szines-asztalnemű, mindenféle len és amut 
: kir. közalap. fürdóigazgatósá : m. Kir. közalap. fürdőigazgatósag. z " 

(166) 6) vászon szin tartó ereton, ios ésmagep án, kz a kis lány dli a világát... Tartalma: 
szimes ingszöveteli Hogy elcsaptak... Zsindelyezik a kaszárnya tetejét. 

1000 különböző mintára 16 krtól 52 krig., 100 különböző fajtáju chiffon, Jaj de búsan jön... Tisza Kálmán a riadót fuvatja. 
creton és madepolan fehér ingszövetek 80, 1.55 és 170 centiméter Eszemadta... Mik ő i : ikor engem a főorvos vizitált. 

széles, 22 krtól 70 krig, Énekhangra zongora kisérettel Boszni É 
oszniában húll a magyar rakásra. 

N t K E t z KI sima, himzett és redős alkalmazta Erkel Elek. Na sirianyám, ne sirjatok leánvok 

yujtsun ezet a szerencsének! len és pamut inghbetételk 25 mtól 3 frtig. Ara i irt He ma ngá m nloat 

5 k Len és chiffon himzett stráfok és betétek, kötő, varró, himző : " ; ; -pamutok és , , Énekhangra zongora kisérettel 
mar a czérnák, ujjon szülöttek részére fökötők, téklik és takarók sat. ; VIS ák ő elte 

főönyeremény esetlegével inátktait a legujabb na énzsorsjáték, mely kor- Továbbá elvállalnk kiházasitás, vagy magán szükségre A bácskai rezer ist e alkalmazta H uber Sándor. 

mány al latya vai Éy pen kivánt fehérnemüek pontos elkészitését; kitünő sza- VARGA J ANOS Ára 60 kr, 

A játékterv előnyös beosztása, mely pár hónap alatt 7-szer huzatik, 44,000 nyere- bás és jó összeállitásra legnagyobb figyelem van eredeti látványos tépszinművének . 

ményt biztosit és pedig esetlegesen 400,000 márkát, részleg pedig forditva. legkedveltebb dalai. Soldosnó által njabbal énekelt 

1 nyer a m. 250,000 5 nyer. A m. 25,000 71 nyer. a m. 3000 Megrendeléseket, nyak böség, váll- és ujjahossza papir szeleten pontos mér- . 

1 nyer. a m. 150,000 2 nyer. a m. 20,000 217 nyer. a m. 2000 téke beküldése mellett saját felelőségemre azonnal teljesitek, mel Tartalma: HAT KEDVELT DAL. 
g y . ; 

hayor A m. 100.090 14 nyer rn 14.000 8él nyer m. 1000 esetben árát és fajtáját meghatározni kérem. Csipkebokor idres bodros virága. Tartalma: 

í nyer : 50,000 94 yer. a 10,000 b960 ayer m 300 Bármely megrendelés ha nem tökéletesen kielégitő az érte fizetett összeget A kis madár. Egy-kis leá étál a váczi utczá. 

2 nyer. a m. 40,000 5 nyer. am. S5000 24760 nyer. a m. 133 vissza szolgálom, vagy másokkal kivánatra kicserélem. Me y a gőzös Kanizsára. gy ny 8 a váczi utczán... 

2 nyer. a m. 30,000 54 nyer. a m. 5000 stb. stb. Loegfőbb törekvésem n. érd. vevőim bizalmát továbra is kiérdemelni és azt g é H 62sa kikeletk A legény egytől egyik... 

A nyereményhuzások tervszerüleg hivatalosan vannak megállapitva. megtartani alázatos szolgája : Román nóta. ( a a rózsa 1 ele or). (Plevna nóta). 

jó A legközelebbi első nyereményhuzására ezen nagy az állam által biztositott pénzkisor- Sárga HKristóf. Énekhangra zongora kisérettel Csipkebokor fonnyad 

solásnak : . 
; . 1 E k. 1 A .... 

1 egész ered. sorsj. ára csak 6 már. v. 3 frt 50 kr. o. é. ve. alka maa Erkel Ele Azt mondják hogy... 

1 fél ered. sorsj. ára csak 3 már. v. 1 frt 75 kr. o0. é. é.e.nsmm Ára 80 kr. Ne menj el... 

1 negyed ered. sorsj. ára csak 1/ már. v. - frt 90 kr. o. é. (120) (8-12) III 1 hel láll 10la? Budapesti kis barna 

alaemi megtiss az ésszeg elélekes beküldése, postautalvány vagy féle 1 0 0 0 I5 ] ; Csongrádi / 

utánvét mellett azonnal és a legnagyobb g 1 eszközöltetik, mndenki Át az / 

állam czímerével ellátott eredeti serajeget kábván tő ünk kozéle puadenki magát a Berger orvosi HAT EREDETI DAL. Zongorára és énekbangra szerzé 

A megrendelésekhez a megkivántató hivataloa tervezetek díj nélkül mellékeltetnek, min- 1 Tartalma: Németh János. 

den huzás után pedig felszólitás nélkül küldjük résztvevőinknek a hivatalos huzási jegyzéket. ' Ára 80 kr 

A nyeremények hifizetése mindenkor pontosan az állam jótállása mellett történik a ), Mit tehet a kis lány róla?.. ' 

) Pl il ennál ös eln sittelhatik. orvosi intélyek á ajánlva, usztria-Ma arorszx an, amn- 18. . 

Vélaltunkuak mindenkor kedvezett a szerencse és sok más tekintélyes nye- lazasmetekszá, isnanátaz envoltsbn, Bema Betyár dal... ucSU mn ' 

az érdekelltaknek közvetlenül fizettettek ki. 
ii 

Az ily, a legszilárdabb alapon nyugvó vállalatvál, előreláthatólag mindenütt mint szinte az arczbör mindenféle tisztátalanságal ellen " Had szidjon az irigy világ... itj. Fahrbach F ülöp. 

biztonság al a legélénkebb résevérelre számíthatván, kéretik, már a közeli huzás miatt kalénésen a rüh, az idült és pikkely sömör ellen, a kosz, a sőmör repedvény, a , jáb ind piros Árá 60 r. 

is mindon megbizást minél előbb, de mindenesetre f. é. május 15-ke előti/ látisszteag alletk val atenyzt krolt, a ügyunyozótt pezesezaptojak megző Három rózsa egy sorjában mind piros... 

közvetlenül alólírott bankházhoz int ézni. (i67) (16, zonlnek mént a veet iatitó műsddejer aáoltaattgőégel ellen- miri Zongara és énekre szerzé P Ik bl 

KAVJMAININ IOTI , Ára darabonként használati utasitássai együtt 35 kr. Szentirmay Elemér. olka noble. 
A Berger-féle kátrány-szappan 400/-ka tömény fakátrányi tartal- Z á é 

mas felettébb gondosan van készitve, s lényegesen különbözik minden égyébb, a Ára 80 kr. ongorára szerz 

kereskedésben előforduló kátrány-szappanoktól. É Joseff y Rafae 1. 
bovásárlása és eladása mindennemü államkötvények, vasuti részvények és kölcsönsorsjegyeknek. 

U. i. Köszönetünket fejezve ki ezennel irántunk eddig tanusitott bizalomért, felkérjük 
= Csalások kikerülése végett = 

a gyégyszertárakban Válogatott dalok a legkedvelteb ra 1 mt 5 kr 
s ügyelni keli a az uj hisorsolásnáli részvétele s főtörekvésünk ezenlul is oda irányuland, mindenkor pontcs 

és reális szolgálat által tisztelt érdekeltjeink feljes megelégedését kiériemslni bbiok oéora, zöld csomagolásra i I ül . . 

"öntebbiek. erger- ; N katrány. szapran s az ide mellékelt l IDszin 0 0 ; 1n1Cc h e. 
E a védjegyre. Tartalma: Polka francaise. 

e es a bel- és külföld részére: v 0. Heti ninu. TROPBAD, te.tinán HUSZÁROSINYBÓL. i endök. ifj. Fahrbach Fülöp. 
Huszár vagyk... 
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bank- és váltó-üglet Hamburgban, 
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és me ame. szeky, ikés. nt rán Ha te elmégy... Ára 50 kr. 

Pe . 1 raiyté az erdélyiirészek télt4 gzékystetátálan 4ó * TÜNDÉRLAKBÓL. Magyar d al album. 

Cement 100 kiló 7 frt. Jer a szivemhez ... (Album national Hongrois) 
K . Mariskám 200 magyar népdal gyüjteménye. 

.. " ongorára alkalmazta 

lstejni oáranliku Umrath és Társa Prágában, vésmako kósból. Balla Gábor. Ára 1 frt 20 kr. 

m mezőgazdasági gépgyárosok Azót hogy kend Rákóczy induló. 
, z g ajánlják, a szilárd kivitel, könnyü járás, nagy munkaképesség és tiszta cséplésről eszeg dtem Tarnóczára... Abránd. 

eg esz hordó vételnél készfizetés mellett. legelőnyösebben ismert különlegességeiket MALOM AL ATTBÓL. Zongora e hrted re szerzé 

, t Velt szeretőm . .. Huber Károly. Ára 1 ft 50 kr. 
Ennek a legénynek... .. 4 

14/81 Enekhangra zongora kiséretted Fantaisie Hongroise. 
vas- és fűszer üzletében alkalmazta Erkel Elek. Hegedü és zongorára szerzé 

, . Ára 1 frt. Huber Jenő. Ára 1 frt 50 kr. 

Molozsvártt. Továbbá készitünk különféle nagyságu és elismert jó minőségü . 

tisztitó rostákat, kakoricza:morzsolókat és szacskavágókal. 
me- Ábrákkal ellátott árjegyzékkel postán küldve dijmentesen szolgálunk. 

Nyomatott Stein János m. k. egyetemi nyomdásznál az er. rel tanoda betülvei Kolozvárt. 


